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Určený účel použití zařízení

	 Zařízení je určeno ke kosmetickému napařování. Přístroj poskytuje především 
kosmetické relaxační účinky jako např. přehřívání, stimulace a prokrvení 
pokožky obličeje při napařování, který je stanoven technickými a provozními 
parametry a funkcemi, bezpečnostními a uživatelskými pokyny a vnějšími vlivy 
provozního prostředí. 
Elektrické spotřebiče ORAVA jsou vyrobeny podle poznatků současného 
stavu techniky a uznávaných bezpečnostně technických pravidel. Přesto může 
nesprávným a neodborným používáním nebo používáním v rozporu s určením 
vzniknout nebezpečí poranění nebo ohrožení života uživatele nebo třetí osoby, 
resp. poškození zařízení a jiných věcných hodnot.

1. VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY A UPOZORNĚNÍ

•	 Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a upozornění 
pro bezpečný, správný a hospodárný provoz elektrického zařízení. Jejich 
dodržování pomáhá uživateli vyhnout se rizikům, zvýšit spolehlivost a životnost 
výrobku.

•	 V tomto dokumentu je v textových částech použit obecný termín výrobek, jako:
	 elektrické zařízení - je jakékoli zařízení používané pro výrobu, přeměnu, 

přenos, rozvod nebo použití elektrické energie.
• 	 Z hlediska účelu použití elektrické energie bude pojem elektrické zařízení v 

užším slova smyslu zahrnovat následující kategorie:
	 - Elektrické domácí spotřebiče,
	 - Informační a komunikační zařízení,
	 - Spotřební elektroniku,
	 - Osvětlovací zařízení,
	 - Elektrické a elektronické nástroje,
	 - Hračky a zařízení na sportovní a rekreační účely,
	 - Zdravotnické zařízení (pomůcky),
	 - Přístroje pro monitorování a kontrolu,
	 - Prodejní automaty.

1.1 Všeobecné bezpečnostní pokyny
•	 Před uvedením zařízení do provozu vám doporučujeme pozorně si prostudovat 

návod k obsluze a zařízení obsluhovat podle stanovených pokynů!
• 	 Bezpečnostní pokyny a upozornění uvedená v tomto návodu nezahrnují 

všechny možné podmínky a situace, ke kterým může při používání zařízení 
dojít. Uživatel musí pochopit, že faktorem, který nelze zabudovat do žádného 
z výrobků, je osobní odpovědnost a opatrnost. Tyto faktory tedy musí být 
zajištěny uživateli obsluhujícími toto zařízení.

• 	 Nedodržením bezpečnostních pokynů a upozornění výrobce neodpovídá za 
jakékoliv vzniklé škody na zdraví nebo majetku!

• 	 Návod k obsluze udržujte podle možnosti v blízkosti po celou dobu jeho 
životnosti. Návod k obsluze vždy uchovávejte spolu se spotřebičem pro jeho 
použití v budoucnu a použití novými uživateli.

• 	 Zařízení používejte pouze pro zamýšlený účel a způsobem, který je stanovený 
výrobcem.

• 	 Zařízení je určeno pro používání v domácnosti a v podobných vnitřních 
prostorách určených k bydlení bez zvláštního zaměření.
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• 	 Tento spotřebič je určen kromě použití v domácnosti i na následující způsoby 
použití:
-	 V obchodech, kancelářích a ostatních podobných pracovních prostředích;
-	 V hospodářských budovách;
- 	 V hotelech, motelech a ostatních obytných prostředích;
- 	 V zařízeních poskytujících nocleh se snídaní.

•	 Nejde o profesionální zařízení na komerční použití.
• 	 Neměňte technické parametry a vlastnosti zařízení neautorizovanou změnou 

či úpravou jakékoliv části zařízení.
• 	 Výrobce neodpovídá za škody způsobené během přepravy, nesprávným 

používáním, poškozením nebo zničením zařízení vlivem nepříznivých 
povětrnostních podmínek.

1.2 Bezpečnost provozního prostředí
•	 Nepoužívejte zařízení v průmyslovém prostředí ani ve venkovním prostředí!
• 	 Zařízení nevystavujte účinkům:
	 - Zdrojů nadměrného tepla nebo otevřeného ohně,
	 - Kapající nebo stříkající vody,
	 - Vibrací a nadměrného mechanického namáhání,
	 - Hmyzu, živočichů a rostlinstva,
	 - Agresivních a chemických látek.
• 	 Provozní prostředí zařízení musí být vždy v souladu se stanovenými 

základními charakteristikami.
• 	 Charakteristiky provozního prostředí:
1. Teplota okolí: +5 ÷ +40 °C
2. Vlhkost: 5 ÷ 85%
3. Nadmořská výška: ≤ 2 000 m
4. Výskyt vody: občasná kondenzace vody nebo výskyt vodní páry
5. Výskyt cizích těles: množství a druh prachu jsou nevýznamné
6. Stupeň ochrany krytem: min. IP20 (zařízení je chráněno před dotykem 

nebezpečných částí prstem ruky a nechráněné proti účinkům vody)
• 	 Tento stupeň ochrany krytem není označen na výrobku a v technických 

parametrech uvedených v návodu k obsluze.
• 	 Pokud je stupeň ochrany krytem u výrobku odlišný od stupně IPX0, tento údaj 

je pak uveden na štítku zařízení, případně i v technických parametrech návodu 
k obsluze.

• 	 Ostatní charakteristiky provozního prostředí v domácnosti (mechanické 
namáhání - rázy a vibrace, výskyt rostlinstva, živočichů, povětrnostních vlivů 
...) jsou z hlediska účinku na správné a bezpečné používání elektrických 
zařízení zanedbatelné.



4CZ

1.3 Elektrická bezpečnost
•	 Před prvním připojením elektrického spotřebiče do napájecí sítě zkontrolujte, 

zda síťové napětí uvedené na štítku spotřebiče odpovídá napětí síťové 
zásuvky v domácnosti.

• 	 Elektrický spotřebič je určen k napájení z elektrické sítě 1/N/PE ~ 230 V 50 Hz.
• 	 Elektrická bezpečnost spotřebiče je zaručena výhradně pouze v případě 

správného zapojení do elektrické sítě.
• 	 Elektrické zařízení třídy ochrany I jsou vybaveny ochranou proti úrazu 

elektrickým proudem prostředky ochranného uzemnění neživých částí, 
které se mohou stát při poruše zařízení nebezpečně živými. Taková zařízení 
připojujte vždy pouze do řádně nainstalovaných síťových zásuvek, které jsou 
vybaveny ochranným uzemněním a mají správně připojen vodič ochranného 
uzemnění.

	 Jsou to všechna elektrická zařízení vybavena třívodičovým napájecím 
přívodem.

• 	 Elektrická zařízení třídy ochrany II jsou vybaveny ochranou proti úrazu 
elektrickým proudem dvojitou izolací nebo zesílenou izolací nebezpečných 
živých elektrických částí. Zařízení třídy ochrany II nesmí být vybaveno 
prostředky pro připojení ochranného uzemnění.

	 Jsou to všechna elektrická zařízení vybavena dvouvodičovým napájecím 
přívodem.

• 	 Elektrická zařízení třídy ochrany III jsou taková zařízení, která jsou napájená 
pomocí zdroje malého bezpečného napětí (baterií nebo akumulátorem) a 
nepředstavují z hlediska úrazu elektrickým proudem pro uživatele žádné 
nebezpečí.

• 	 Pro zajištění zvýšené bezpečnosti proti nebezpečí úrazu elektrickým proudem 
při používání elektrických spotřebičů laiky se doporučuje nainstalovat 
do obvodu elektrického napájení pro zásuvky s jmenovitým proudem 
nepřesahujícím 20 A proudový chránič (RCD) s jmenovitým vybavovacím 
proudem nepřevyšujícím 30 mA.

	 O zajištění bezpečnosti a správnosti elektrické instalace se poraďte s 
kvalifikovaným elektrikářem.

• 	 Používejte výhradně pouze napájecí kabel se zástrčkou (síťovou šňůru), který 
byl dodán spolu se zařízením a kompatibilní se síťovou zásuvkou. Použití 
jiného kabelu může vést k požáru nebo úrazu elektrickým proudem.

• 	 Elektrický spotřebič vždy připojujte do snadno přístupné síťové zásuvky. V 
případě vzniku provozní poruchy je nutné spotřebič co nejrychleji vypnout a 
odpojit od síťového napájení.

• 	 Napájecí kabel a síťová vidlice musí vždy zůstat snadno přístupné pro 
bezpečné odpojení elektrického spotřebiče od napájení z elektrické sítě.

• 	 Napájecí kabel/síťovou šňůru neodpojujte taháním za kabel/šňůru. Odpojení 
proveďte vytažením přívodu za vidlici napájecího kabelu/síťové šňůry.

• 	 Pokud použijete prodlužovací napájecí kabel, zkontrolujte, zda celkový 
jmenovitý výkon všech zařízení připojených k prodlužovacímu napájecímu 
kabelu nepřevyšuje max. proudové zatížení prodlužovacího kabelu.

• 	 Pokud musíte použít prodlužovací napájecí kabel nebo napájecí blok, zajistěte, 
aby byl prodlužovací napájecí kabel nebo napájecí blok připojen k elektrické 
zásuvce, a ne k dalšímu prodlužovacímu napájecímu kabelu nebo napájecímu 
bloku. Prodlužovací napájecí kabel nebo napájecí blok musí být určen pro 
uzemněné elektrické zástrčky a zapojen do řádně uzemněné elektrické 
zásuvky.
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• 	 Zástrčka napájecího kabelu spotřebiče musí být kompatibilní se síťovou 
zásuvkou. Nikdy nepoužívejte žádné adaptéry ani jiným způsobem zásuvku 
neupravujte. Nepoužívejte nevhodné a poškozené zásuvky!

• 	 Abyste předešli elektrickému šoku, připojte napájecí kabely zařízení do řádně 
uzemněných elektrických zásuvek. Pokud je zařízení vybaveno napájecím 
kabelem s 3-pólovou zástrčkou, nevyužívejte adaptéry, které nemají 
uzemňující prvek, ani neodstraňujte zemnící prvek ze zástrčky nebo adaptéru.

• 	 Neohýbejte, nemačkejte nebo jiným způsobem nevystavujte napájecí kabel/
síťovou šňůru spotřebiče působení mechanického namáhání ani vnějším 
zdrojům tepla. Poškození napájecího kabelu může vést k úrazu elektrickým 
proudem.

• 	 Při poškození napájecího kabelu spotřebič odpojte od elektrické sítě a dále 
nepoužívejte.

• 	 Pokud je napájecí kabel/síťová šňůra poškozená, musí ji vyměnit výrobce, jeho 
servisní služba nebo podobně kvalifikovaná osoba, aby se předešlo nebezpečí 
úrazu elektrickým proudem.

• 	 Elektrický spotřebič, jakož i napájecí kabel a síťovou zásuvku pravidelně 
kontrolujte a udržujte v čistotě. Vidlici napájecího kabelu pravidelně odpojujte a 
podle potřeby čistěte. Znečištění prachem nebo jinými látkami může způsobit 
narušení izolačního stavu a následně požár.

• 	 Elektrický spotřebič nevystavujte působení vody nebo vlhkému prostředí. 
Vniknutí vody do spotřebiče zvyšuje riziko úrazu elektrickým proudem. 
Pokud je napájecí kabel mokrý nebo do spotřebiče vnikla voda, okamžitě jej 
odpojte od elektrické sítě. Pokud je spotřebič připojen k síťové zásuvce a je to 
možné, vypněte napájení na elektrickém jističi ještě před pokusem o odpojení 
napájení. Pokud vytahujete mokré kabely ze živého zdroje napájení, buďte 
nanejvýš opatrní.

• 	 Pokud při instalaci (připojování) elektrického zařízení dochází k demontáži 
ochranných krytů, tak po ukončení instalace nesmí být jeho elektrické části 
přístupné uživatelům.

1.4 Bezpečnost osob
•	 Tento spotřebič je určen k používání a obsluhu osobami bez elektrotechnické 

kvalifikace - laiky, podle pokynů stanovených výrobcem.
• 	 K obsluze zařízení náleží činnosti, jako je zapínání a vypínání zařízení, 

uživatelská manipulace a nastavování provozních parametrů, vizuální nebo 
sluchová kontrola zařízení a uživatelské čištění a údržba.

• 	 Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností 
nebo znalostí, pokud jsou pod dozorem nebo dostali pokyny týkající se 
bezpečného používání spotřebiče a porozuměli nebezpečí, které je s tím 
spojené.

• 	 Děti si nesmí hrát se spotřebičem.
• 	 Čištění a údržbu uživatelem nesmí provádět děti bez dozoru.
• 	 Během používání a provozu udržujte spotřebič vždy mimo dosah dětí. 

Nezapomeňte na to, že spotřebič je možné stáhnout i za volně přístupnou 
síťovou šňůru.

• 	 Při obsluze elektrického spotřebiče vždy dbejte zvýšené opatrnosti! 
Nepoužívejte elektrický spotřebič, pokud jste nadměrně unavení, pod vlivem 
léků nebo omamných látek snižujících pozornost a soustředění.

• 	 Nepozornost při obsluze může vést k vážnému zranění.
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1.5 Čištění, údržba a opravy
• 	 Běžné uživatelské čištění a údržbu elektrického spotřebiče provádějte jen 

doporučeným způsobem. K čištění nepoužívejte rozpouštědla ani drsné čistící 
předměty. Znečištění a viditelné skvrny od dotyku prstů, resp. rukou je možné 
vyčistit použitím čistících saponátů, určené speciálně k čištění domácích 
spotřebičů.

• 	 Pokud elektrický spotřebič nepoužíváte, čistíte jej, nebo když se na spotřebiči 
vyskytla závada, spotřebič vždy odpojte od napájení z elektrické sítě.

• 	 Elektrické spotřebiče, které se po používání čistí a nejsou určeny k úplnému 
ani částečnému ponoření do vody nebo jiné kapaliny, chraňte před účinky 
kapající a/nebo stříkající vody a před ponořením.

• 	 Elektrické domácí spotřebiče stejně jako všechny ostatní technická zařízení 
podléhají vlivům okolního provozního prostředí a přirozenému opotřebení. 
Vzhledem k tomu, že na elektrické spotřebiče používané v domácnosti laiky 
není stanoven právní rámec pravidelné údržby, výrobce doporučuje, aby 
uživatel nechal spotřebič zkontrolovat a odborně vyčistit alespoň 1-krát za rok 
v odborném servisu.

• 	 Takovým postupem lze dosáhnout udržení bezpečnosti, provozní spolehlivosti 
a zvýšení doby provozní životnosti zařízení.

• 	 Elektrický spotřebič nerozebírejte! Spotřebič pracuje s nebezpečným napětím. 
Z toho důvodu vždy při uživatelské údržbě spotřebič vypněte a odpojte jej z 
napájecí sítě. V případě poruchy přenechejte opravu autorizovanému servisu.

• 	 Než zavoláte servis:
1. Vypněte a zapněte spotřebič, abyste se přesvědčili, zda se porucha znovu 

objeví.
2. Pokud i po uvedených činnostech závada spotřebiče přetrvává, zavolejte 

nejbližší odborný servis.
• 	 Elektrický spotřebič nikdy svépomocí neopravujte!
• 	 Neautorizovaný, nekvalifikovaný a neodborný zásah do elektrického spotřebiče 

může mít za následek úraz elektrickým proudem nebo jiné vážné zranění.
• 	 Záruční, ale i pozáruční opravu elektrického spotřebiče svěřte jen příslušnému 

kvalifikovanému odborníkovi(*).

(*) 	 Příslušný kvalifikovaný odborník: prodejní oddělení výrobce nebo dovozce nebo osoba, která 
je kvalifikovaná a oprávněna vykonávat tento druh činnosti se schopností vyhnout se všem 
nebezpečím.
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2. Speciální bezpečnostní pokyny. 
Čtěte pozorně!

•	 Elektrické zařízení je navrženo a vyrobeno takovým způsobem, aby 
umožňovalo bezpečnou obsluhu a používání osobami bez odborné kvalifikace. 
I navzdory všem opatřením, které byly výrobcem provedeny pro bezpečné 
používání, obsluha a používání nesou s sebou určitá zbytková rizika a s nimi 
spojené možné nebezpečí.

• 	 Pro upozornění na možná nebezpečí, byly na zařízení a v průvodní 
dokumentaci použity následující symboly a jejich význam:

 
	 Tento symbol upozorňuje uživatele, že zařízení pracuje s 

nebezpečným elektrickým napětím. Ze zařízení neodnímejte 
ochranné kryty. 
Při nedodržení bezpečnostních pokynů při používání a obsluze 
zařízení hrozí: 
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! 
Nebezpečí vážného zranění nebo ohrožení života! 
  
Tento symbol upozorňuje uživatele, že při nedodržení 
bezpečnostních pokynů při používání a obsluze zařízení hrozí: 
Nebezpečí vážného zranění nebo ohrožení života! 
Nebezpečí poškození zařízení nebo jiné škody na majetku! 
  
Tento symbol znamená, že výrobek je vyhotoven s dvojitou 
izolací mezi nebezpečnými živými částmi (částmi s nebezpečným 
napětím z napájecí sítě) a částmi, které jsou přístupné při běžném 
používání. 
  
Tento symbol použitý na výrobku nahrazuje větu: 
Neponořovat do vody nebo jiných tekutin! 
 
 
Nebezpečí popálení v důsledku úniku páry! 
Buďte opatrní při manipulaci se zařízením.

Přeprava/Přenášení
•	 Při přepravě a přenášení dbejte na opatrnost při pohybu, aby nedošlo k 

převrhnutí, pádu a poškození zařízení. 
Hrozí nebezpečí poškození zařízení! 

Rozbalení/Obaly
• 	 Zařízení a příslušenství před jeho uvedením do provozu vybalte a zbavte 

všechny jeho části zbytků obalových materiálů, etiket a štítků.
• 	 Obalové materiály odložte na bezpečné místo nebo uschovejte především 

mimo dosah dětí a nezpůsobilých osob. 
Hrozí nebezpečí vážného zranění! 
Hrozí nebezpečí udušení! 
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Kontrola/Uvedení do provozu
•	 Doporučujeme provést prvotní i následné pravidelné kontroly zařízení. Zařízení 

používejte pouze s příslušenstvím dodávaným a schváleným výrobcem.
• 	 Zařízení nikdy nepoužívejte, pokud je neúplné, poškozené nebo v průběhu 

používání došlo k poškození jeho částí nebo příslušenství (např. následkem 
pádu). 
Hrozí nebezpečí vážného zranění!

• 	 Zařízení před jeho uvedením do provozu zkontrolujte a sestavte podle pokynů 
uvedených v části „Před použitím“.

• 	 Zařízení (tělo s elektrickými částmi) nikdy nečistěte způsobem, při kterém by 
mohlo dojít k ponoření do kapaliny a k natečení kapaliny do zařízení.

• 	 Elektrické části očistěte pouze vlhkým hadříkem a otřete do sucha nebo 
nechte uschnout.

• 	 Zařízení udržujte v čistém a suchém stavu. 

Provoz/Používání
Nebezpečí!
• 	 Přístroj nikdy nepoužívejte v domácím prostředí u velmi malých a malých dětí.
• 	 V případě, že se rozhodnete používat přístroj u malých nebo starších dětí 

nebo u zranitelných osob, vždy tak jednejte pouze na základě doporučení 
odborného lékaře a dbejte zvýšené opatrnosti a nikdy nenechávejte děti a 
zranitelné osoby bez nepřetržitého dozoru dospělou odpovědnou osobou.

• 	 Nikdy nepoužívejte roztoky léků v domácím prostředí na základě svévolného 
uvážení. Přístroj není zdravotnický prostředek.

• 	 Přístroj nikdy nepoužívejte v případě pokud jste nadměrně unavení, pokud jste 
pod vlivem utišujících nebo omamných látek a pokud jste nadměrně ospalí a 
během spánku. 
Hrozí nebezpečí vážného ohrožení zdraví. 
Hrozí nebezpečí udušení. 

Výstraha!
• 	 Zařízení používejte s maximální opatrností. Především tehdy: 

- pokud se na pokožce obličeje nacházejí různé skvrny nebo plastické útvary, 
jako jsou například velké pihy, mateřská znaménka, puchýřky nebo bradavice, 
apod., 
- pokud je pokožka obličeje postižená ekzémem, lupénkou, otevřenými ranami 
nebo jinými akutními kožními infekcemi, 
- pokud je pokožka obličeje jiným způsobem mechanicky nebo jinak zdravotně 
poškozena, 
- při srdečních onemocněních, 
- při problémech dýchání a jiných závažných respiračních onemocněních.

• 	 Použití zařízení osobami necitlivými na teplo se doporučuje pouze při zvýšené 
osobní opatrnosti.

• 	 O vhodnosti použití zařízení, napařování pokožky obličeje a vdechování 
zahřáté vodní páry se poraďte se svým lékařem nebo lékařem specialistou.

• 	 Zařízení na kosmetické napařování pokožky obličeje a vdechování zahřáté 
vodní páry bylo navrženo tak, aby umožňovalo aplikování účinků vodní páry 
případně obohacené o bylinné esence.

• 	 Zařízení používejte pouze tehdy, pokud je naplněné dostatečným množstvím 
vody. Požadované množství vody je vymezené označením na vnitřní stěně 
nádoby.

•	 Přístroj používejte pouze doporučeným způsobem a takovou dobu, kdy vám 
jeho účinky nebudou nepříjemné, resp. nebudou nepříznivé.
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• 	 Přístroj používejte jen na tvář, která byla důkladně umytá a zbavená všech 
kosmetických přípravků.

• 	 Při napařování pokožky obličeje a/nebo vdechování vodní páry nastavte 
takovou teplotu, aby Vám používání přístroje nebylo nepříjemné a 
nezpůsobovalo zdravotní potíže.

• 	 Doba použití přístroje není výrobcem stanovena. Je výlučně na osobním 
odhadu odpovědné osoby, aby nepřekročila takový časový interval při 
používání, aby nedošlo k ohrožení a poškození zdraví a k poškození nebo 
zničení přístroje.

• 	 Všechny údaje v návodu k použití o časovém úseku používání přístroje jsou 
pouze orientační a představují jen „tip“ pro způsob použití.

• 	 Pokud při používání pocítíte jakýkoliv nepříznivý účinek zařízení na stav 
pokožky obličeje nebo dýchacího ústrojí, přestaňte toto zařízení okamžitě 
používat. V případě vzniku a přetrvávajících potížích kontaktujte svého lékaře.

• 	 Výrobce výslovně doporučuje, aby bylo zařízení udržováno v náležité čistotě.
• 	 Po použití je nutno zařízení vždy důkladně očistit podle pokynů uvedených v 

části „Čištění přístrojů a jejich příslušenství, určených k péči o lidské tělo“. 

Upozornění!
• 	 Zařízení je určeno pro osobní kosmetické a preventivně relaxační používání. 

S ohledem na tuto skutečnost se nedoporučuje, aby bylo používáno osobami, 
které trpí přenosným dermatologickým onemocněním pokožky obličeje a 
nakažlivým onemocněním dýchacího ústrojí.

• 	 Při nedodržení zásad správného a důkladného hygienického udržování 
přístroje 
Hrozí nebezpečí přenosu dermatologického onemocnění!

• 	 Nesprávné nebo nedokládá čištění všech částí může vést např. ke vzniku 
plísní, následkem čehož 
Hrozí nebezpečí vážného ohrožení nebo poškození zdraví, a 
Hrozí poškození nebo úplné znehodnocení přístroje. 

Výstraha!
• 	 Zařízení nepoužívejte ve vaně a/nebo sprše.
• 		 Zařízení neumisťujte a nepoužívejte v blízkosti van, sprch, bazénů a jiných 

nádob obsahujících vodu. Pokud by zařízení spadlo do vody, vypněte ho a 
nechte zcela vyschnout.

• 	 V případě, že zařízení následně vykazuje známky poškození nebo změnu 
funkcionality, odneste ho ke kontrole do odborného servisu. 
Hrozí nebezpečí vážného zranění! 
Hrozí nebezpečí poškození zařízení nebo jiných věcných škod!

• 	 Zařízení nikdy nepřetěžujte nad limity stanovené technickými parametry!
• 	 Zařízení nevystavujte:

-	 přímého slunečního záření, zdrojů produkujících nadměrné teplo,
- 	 vibrací a mechanického namáhání,
- 	 znečišťujících chemických látek,
- 	 hmyzu, rostlin,
- 	 agresivních vlivů prostředí.

	 Hrozí nebezpečí vážného zranění! 
Hrozí nebezpečí poškození zařízení nebo jiných věcných škod!

• 	 Režim provozu zařízení (čas provozu/činnosti a přestávky) dodržujte podle 
pokynů k obsluze a používání. Zařízení pravidelně čistěte. Znečištění zařízení 
může mít za následek snížení provozních parametrů a možné následné 
nevratné poškození.
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•	 Pokud je součástí zařízení jakákoliv bezpečnostní část/součást (mechanická, 
elektrická), nikdy nevyřazujte tuto část/součást z činnosti! Pokud je 
bezpečnostní část/součást poškozena nebo nefunkční, zařízení nepoužívejte!

• 	 Používání zařízení určených k péči o lidské tělo přináší s sebou i nutnost 
provádět pravidelné a důkladné čištění těchto zařízení a jejich příslušenství.

• 	 Tento odstavec uvádí důležité základní postupy při čištění přístrojů a jejich 
příslušenství, určených k péči a ošetřování částí lidského těla při opakovaném 
používání.

Upozornění!
• 	 Nedovolte jiným osobám používání přístroje na péči o lidské tělo, především 

přístroje určeného na osobní hygienu resp. osobní používání.
• 	 Při používání a čištění přístrojů pro ošetřování částí lidského těla dodržujte 

následující postupy a pokyny:
• 	 Před každým použitím přístroje tento vždy pečlivě zkontrolujte, zda není 

poškozen, zda správně funguje a zda je v uspokojivém hygienickém stavu.
• 	 Po každém použití přístroje všechny části a plochy přístroje a jeho 

příslušenství, které byly znečištěny např. tukem z pokožky obličeje nebo zbytky 
kosmetických přípravků důkladně otřete např. do suché papírové utěrky - 
hrubé suché čištění,

• 	 Po odstranění hrubého znečištění naneste na součásti zařízení vhodný čisticí 
prostředek (vhodný koncentrát čisticího prostředku na odstranění zbytků 
biologických částic a odmaštění povrchů - čistící a případně dezinfekční 
prostředek určený k ošetřování hygienických pomůcek,) a důkladně tyto části 
ručně pročistěte (vytvářením přiměřeného tlaku prsty ruce a třením povrchů),

• 	 Po ukončení čištění příslušenství přístroje (části oddělitelné od jednotky s 
elektrickými obvody) důkladně opláchněte pod tekoucí, čistou a teplou vodou,

• 	 Všechny části zařízení a příslušenství otřete do sucha nebo nechte uschnout.
• 	 Pro důkladné očištění příslušenství zařízení od zbytků nečistot je často nutné 

tento postup i vícekrát zopakovat.
• 	 Pro dosažení vyššího účinku v procesu čištění a dezinfekce příslušenství 

přístroje se doporučuje použití vhodného dezinfekčního prostředku, 
používaného v oblasti dezinfekce lidské kůže (např. septonexový sprej, apod.).

• 	 Správné a důkladné čištění příslušenství přístrojů na péči o lidské tělo je 
důležitým předpokladem pro udržení těchto částí v přijatelném hygienickém 
stavu a dosažení co nejdelší provozní životnosti.

• 	 Nikdy nepodceňujte možné nebezpečí a dbejte zvýšené opatrnosti!
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Charakteristické vlastnosti
Pečujte o vaši unavenou pleť, zvláště pokud pociťujete na své tváři příznaky 
stárnutí, úbytek tuku a živin z lícních kostí, brady a rtů, a naopak, jejich 
hromadění na krku. 
Zařízení je určeno pro intenzivní péči o pleť a inhalaci. 
• 	 Uvolňuje svaly a zmírňuje bolest. 
• 	 Provádí hloubkovou masáž pokožky. 
• 	 Zmírňuje únavu a stres. 
• 	 Dodává vaší pleti mladistvý vzhled. 
• 	 Zmírňuje stres a únavu. 
• 	 Otevírá póry pro efektivnější čištění a hydratuje pleť. 
• 	 Snadno se čistí. 
 
Správné používání má za následek zvýšení krevního oběhu v pokožce obličeje, 
což se projevuje příjemným a dlouhodobým pocitem tepla (vzrůst teploty 
pokožky). 
Zařízení v pravidelných intervalech zlepšuje krevní oběh v obličejové pokožce a 
uvolňuje nosní čelové dutiny. 
Ohřívací systém s kontrolou teploty zařízení udržuje požadovanou teplotu v 
zařízení.
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Popis částí
Zařízení

1.	 Zrcátko
2. 	Tlačítko LED světla (dotykové)
3. 	Tlačítko 1 (vyp./zap.) 
4.	 Vrchní kryt nádržky
5. 	Síťová šňůra

6.	 Zátka plnicího hrdla
7. 	Nádržka na vodu
8. 	Tryska páry
9. 	LED indikátor 

6

7
8

9

4

5

3

2

1
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Sestavení a provoz
Příprava
•	 Zařízení vybalte a odstraňte z něj veškerý obalový materiál a odstraňte 

všechny případné ochranné fólie.
• 	 Při prvním otevření obalu můžete ve vodní nádrži vidět zbytkovou vodu. Je to 

voda, která zůstala po kontrole kvality ve výrobní továrně a nezpůsobí žádné 
hygienické problémy.

INSTALACE
Umístění

Krok 1
•	 Zařízení umístěte na pevný a rovný povrch v oblasti s nejméně 30 cm volného 

prostoru kolem zařízení, aby byla zajištěna správná cirkulace vzduchu, 
například na stůl.

Krok 2
•	 Otevřete vrchní kryt nádržky (4) a vyjměte z něj celou 

nádržku na vodu (7).
• 	 Otevřete zátku plnícího hrdla (6), naplňte nádržku vodou a 

zavřete zátku. 
Čas napaření se může pohybovat od 12 do 16 minut, což 
závisí na geografických rozdílech.

Krok 3
•	 Zatlačte nádržku na vodu do hlavní jednotky zpět na její místo, 

dokud nezapadne. Voda bude z nádržky dodávána do hlavní 
jednotky a bude se postupně spotřebovávat.

•	 Použijte destilovanou vodu nebo filtrovanou vodu 
Jelikož se životnost zařízení může zkrátit v závislosti na kvalitě vody, důrazně 
se doporučuje použití destilované nebo vyčištěné vody.

• 	 Následující druhy vody nelze použít kvůli vysokému obsahu minerálů. 
Vodovodní voda, minerální voda, geotermální voda, kyselá voda, podzemní 
voda, ionizovaná alkalická voda

• 	 Nemíchejte vodu s jinými přísadami 
Nemíchejte vodu s jinými látkami, jako jsou pleťové vody, aromatické oleje 
atd. Mohlo by to způsobit popáleniny, poruchy nebo zkrátit životnost hlavní 
jednotky. 
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PROVOZ
1	 Zapojte vidlici síťové šňůry do elektrické zásuvky.
2	 Zařízení se přepne do pohotovostního režimu zapojením do elektrické zásuvky. 

LED indikátor bude blikat bíle. 
Zapněte zařízení stisknutím tlačítka (3). 
LED indikátor začne svítit bíle. 
Krátkým dotknutím se tlačítka (2) zapnete/vypnete LED světlo zrcadla. 
Pára se začne uvolňovat po cca 16 sekundách. Pak můžete jednoduše 
zařízení vypnout opětovným stisknutím tlačítka (3). 
Když začne pára unikat z trysky (8), je normální, že na začátku vytečou horké 
kapky vody.

3	 Parní péče o pokožku
•	 Tvář udržujte nejméně 20 cm od trysky (8). 

Abyste zajistili, že pára pokryje celou vaši tvář, nasměrujte proud na horní část 
brady.

• 	 Pára se uvolňuje naplno cca za 35 sekund po zapnutí zařízení.
• 	 Když hladina vody v nádržce poklesne, je normální, že se objem páry 

přiměřeně sníží. 
Zařízení se automaticky vypne, když je v nádržce na vodu nedostatečné 
množství vody. 
Nádržku na vodu nevyjímejte hned poté, kdy dojde voda. Může to způsobit 
popáleniny a opaření. 
Před vyjmutím nádržky počkejte minimálně 10 minut, až nádržka vychladne.

• 	 Pozor: 
Pokud se zařízení automaticky vypne z důvodu nedostatku vody, systém 
regulace teploty bude deaktivován. 
Je nutné počkat cca 2 minuty, až hlavní jednotka vychladne. Systém regulace 
teploty se pak resetuje a obnoví se normální provoz.

20 cm
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4 Vypněte zařízení stisknutím stisknutím tlačítka (3).
LED indikátor bude blikat bíle.
Po ošetření pokožky párou je třeba se o vaši pokožku postarat např. pomocí 
zvlhčovací pleťové vody, provést čištění atd.
Jinak se voda z pokožky odpaří a způsobí její vysušení.

PO POUŽITÍ
Pozor:
Zbytkovou vodu z nádržky na vodu a hlavní jednotky vyprázdněte po každém 
použití. V opačném případě může dojít ke vzniku vodních usazenin nebo 
neobvyklého zápachu.

1 Nechejte zařízení minimálnle 10 minut vychladnout.
2 Odpojte síťovou šňůru z elektrické zásuvky.

Pak vyjměte nádržku na vodu z hlavní jednotky, vylijte vodu z nádržky na vodu 
a otřete kapky vody na povrchu nádržky.

3 Podle obrázku držte hlavní jednotku tak, aby vaše 
ruce nebyly vystaveny horké vodě a vylijte případnou 
vodu z hlavní jednotky. V opačném případě může 
dojít k opaření nebo popáleninám.

4 Prázdnou nádržku na vodu zatlačte do hlavní jednotky
na její místo tak, aby zacvakla.
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5	 Pokud zařízení nepoužíváte delší dobu (více než několik týdnů), nesmí zůstat 
voda v nádržce ani v zařízení. 
Vložte nádržku na vodu do hlavní jednotky, zatřeste celým zařízením 
vodorovně 3 až 4krát (třeste opatrně, aniž byste zařízení nakláněli), potom 
vyjměte nádržku na vodu z hlavní jednotky a vodu z hlavní jednotky vylijte. 
Vraťte zařízení do rovné polohy a opakujte krok uvedený výše dvakrát až 
třikrát.

Údržba a čištění
•	 Zařízení čistěte pravidelně po každém použití nebo jednou měsíčně. 

Zařízení musí být vypnuto, odpojte síťovou šňůru ze zásuvky i z hlavní 
jednotky. Jakýkoliv prach a nečistoty otřete suchým hadříkem. 
K čištění nepoužívejte rozpouštědla, ředidla, líh ani drsné čistící prostředky. 
Po čištění musí zůstat zařízení zcela suché

• 	 Pokud se těsnění zátky plnicího hrdla odděluje, zatlačte ukazováčkem na střed 
zátky, pak mírně stiskněte podél vnějšího okraje zátky a najděte zvýšený okraj 
na zátce. Rukou otáčejte těsnění, nechte těsnění volné a srovnejte zvýšený 
okraj těsnění zátky s drážkou na zátce.
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Skladování a likvidace nepotřebného 
zařízení

SKLADOVÁNÍ
Dlouhodobé uskladnění:
Pokud nebudete zařízení delší dobu používat (více než několik týdnů), je vhodné
jej vyčistit a úplně vysušit.
Zařízení uskladněte podle následujících kroků:
1 	 Vypněte zařízení a odpojte jej od napájení.
2 	 Vylijte vodu z nádržky.
3 	 Vyčistěte zařízení i nádržku a nechte je zcela vyschnout na stinném místě.
4 	 Síťovou šňůru uskladněte spolu se zařízením.
5 	 Během skladování musí být zařízení ve svislé (stojící) poloze.
6 	 Zařízení skladujte na dobře větraném, suchém místě a bezpečném místě 

uvnitř, v nekorozivním prostředí.
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LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ
Symbol na výrobku nebo jeho balení udává, že tento výrobek nepatří do domácího odpadu. 
Je nutné odnést ho do sběrného místa pro recyklaci elektrického a elektronického zařízení.
Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku pomůžete zabránit negativním důsledkům
na životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak byly způsobeny nevhodnou likvidací
tohoto výrobku. Podrobnější informace o recyklaci tohoto výrobku zjistíte na příslušném
místním úřadě, ve službě pro likvidaci domácího odpadu nebo v obchodě, kde jste výrobek 
zakoupili.

Tento výrobek odpovídá všem základním požadavkům směrnic EU, které se na něj vztahují.

Výrobce:

Dovozce:

ORAVA retail 1, a.s.
Seberíniho 2
821 03 Bratislava
Slovenská republika

ORAVA distribution CZ, s.r.o.
Ostravská 494
739 25 Sviadnov
Česká republika

ORAVA retail 1, a.s.
Seberíniho 2
821 03 Bratislava
Slovenská republika

Technické údaje
Napájení: 			   220 - 240 V~ 50/60 Hz
Max. příkon: 			   280 W
Objem vodní nádržky:		  80 ml
Provozní teplota:		  40 °C (ve vzdálenosti 20 cm od trysky)
Rozměry (Š x H x V):		  14 x 18,5 x 20 cm
Hmotnost:			   0,9 kg

Obsah balení: 			  Napařovač (1)
				    Návod k použití (1)

Právo na změny vyhrazeno!
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Sauna na tvár

FI-300
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Návod na obsluhu/Záruka SK
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Určený účel použitia zariadenia

	 Zariadenie je určené ku kozmetickému naparovaniu. Prístroj poskytuje 
predovšetkým kozmetické relaxačné účinky ako napr. prehrievanie, stimulácia 
a prekrvenie pokožky tváre pri naparovaní, ktorý je stanovený technickými a 
prevádzkovými parametrami a funkciami, bezpečnostnými a užívateľskými 
pokynmi a vonkajšími vplyvmi prevádzkového prostredia.

	 Elektrické spotrebiče ORAVA sú vyrobené podľa poznatkov súčasného stavu 
techniky a uznaných bezpečnostno-technických pravidiel. Napriek tomu môže 
nesprávnym a neodborným používaním alebo používaním v rozpore s určením 
vzniknúť nebezpečenstvo poranenia alebo ohrozenia života používateľa alebo 
tretej osoby, resp. poškodenie zariadenia a iných vecných hodnôt.

1. VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY A UPOZORNENIA

•	 Tento dokument obsahuje dôležité bezpečnostné pokyny a upozornenia pre 
bezpečnú, správnu a hospodárnu prevádzku elektrického zariadenia. Jeho 
dodržiavanie pomáha užívateľovi vyhnúť sa rizikám, zvýšiť spoľahlivosť a 
životnosť výrobku.

•	 V tomto dokumente je v textových častiach použitý všeobecný termín výrobok 
ako:

	 elektrické zariadenie – je akékoľvek zariadenie používané na výrobu, premenu, 
prenos, rozvod alebo použitie elektrickej energie.

•	 Z hľadiska účelu použitia elektrickej energie bude pojem elektrické zariadenie 
v užšom slova zmysle zahrňovať nasledujúce kategórie:
-	 elektrické domáce spotrebiče,
-	 informačné a komunikačné zariadenia,
-	 spotrebnú elektroniku,
-	 osvetľovacie zariadenia,
-	 elektrické a elektronické nástroje,
-	 hračky a zariadenia na športové a rekreačné účely,
-	 zdravotnícke zariadenia (pomôcky),
-	 prístroje na monitorovanie a kontrolu,
-	 predajné automaty.

1.1 Všeobecné bezpečnostné pokyny
•	 Pred uvedením zariadenia do prevádzky Vám odporúčame pozorne si 

preštudovať návod na obsluhu a zariadenie obsluhovať podľa stanovených 
pokynov!

•	 Bezpečnostné pokyny a upozornenia uvedené v tomto návode nezahŕňajú 
všetky možné podmienky a situácie, ku ktorým môže pri používaní zariadenia 
dôjsť. Používateľ musí pochopiť, že faktorom, ktorý nie je možné zabudovať do 
žiadneho z výrobkov, je osobná zodpovednosť a opatrnosť. Tieto faktory teda 
musia byť zaistené používateľmi obsluhujúcimi toto zariadenie.

•	 Nedodržaním bezpečnostných pokynov a upozornení výrobca nezodpovedá 
za akékoľvek vzniknuté škody na zdraví alebo majetku!

•	 Návod na obsluhu udržujte podľa možnosti v blízkosti zariadenia počas celej 
doby jeho životnosti. Návod na obsluhu vždy uchovávajte spolu so spotrebičom 
pre jeho použitie v budúcnosti a použitie novými používateľmi.

•	 Zariadenie používajte výhradne na určený účel a spôsobom, ktorý je 
stanovený výrobcom.
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•	 Zariadenie je určené na používanie v domácnosti a v podobných vnútorných 
priestoroch určených na bývanie bez zvláštneho zamerania.

•	 Tento spotrebič je určený okrem použitia v domácnosti aj na nasledujúce 
spôsoby použitia:
-	 v obchodoch, kanceláriách a ostatných podobných pracovných 

prostrediach;
-	 v hospodárskych budovách;
-	 v hoteloch, moteloch a ostatných obytných prostrediach;
-	 v zariadeniach poskytujúcich nocľah s raňajkami.

•	 Nejde o profesionálne zariadenie na komerčné použitie.
•	 Nemeňte technické parametre a charakteristiky zariadenia neautorizovanou 

zmenou či úpravou akejkoľvek časti zariadenia.
•	 Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené počas prepravy, nesprávnym 

používaním, poškodením alebo zničením zariadenia vplyvom nepriaznivých 
poveternostných podmienok.

1.2 Bezpečnosť prevádzkového prostredia
•	 Nepoužívajte zariadenie v priemyselnom prostredí ani vo vonkajšom prostredí!
•	 Zariadenie nevystavujte účinkom:

-	 zdrojov nadmerného tepla alebo otvoreného ohňa,
-	 kvapkajúcej alebo striekajúcej vody,
-	 vibrácií a nadmerného mechanického namáhania,
-	 hmyzu, živočíchov a rastlinstva,
-	 agresívnych a chemických látok.

•	 Prevádzkové prostredie zariadenia musí byť vždy v súlade so stanovenými 
základnými charakteristikami.

Charakteristiky prevádzkového prostredia:
1. Teplota okolia:	 +5 ÷ +40 °C
2. Vlhkosť:		  5 ÷ 85 %
3. Nadmorská výška:	 ≤ 2 000 m
4. Výskyt vody:	 občasná kondenzácia vody alebo výskyt vodnej pary
5. Výskyt cudzích telies:	množstvo a druh prachu sú nevýznamné
6. Stupeň ochrany krytom:	 min. IP20 (zariadenie je chránené pred 	dotykom 

nebezpečných častí prstom ruky a nechránené proti účinkom vody)
•	 Tento stupeň ochrany krytom nie je označený na výrobku a v technických 

parametroch uvedených v návode na obsluhu.
•	 Pokiaľ je stupeň ochrany krytom pri výrobku odlišný od stupňa IPX0, tento údaj 

je potom uvedený na štítku zariadenia, prípadne aj v technických parametroch 
návodu na obsluhu.

•	 Ostatné charakteristiky prevádzkového prostredia v domácnosti (mechanické 
namáhanie – rázy a vibrácie, výskyt rastlinstva, živočíchov, poveternostných 
vplyvov...) sú z hľadiska účinku na správne a bezpečné používanie elektrických 
zariadení zanedbateľné.
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1.3 Elektrická bezpečnosť
•	 Pred prvým pripojením elektrického spotrebiča do napájacej siete skontrolujte, 

či sieťové napätie uvedené na štítku spotrebiča zodpovedá napätiu sieťovej 
zásuvky v domácnosti.

•	 Elektrický spotrebič je určený na napájanie z elektrickej siete 1/N/PE ~ 230 V 
50 Hz.

•	 Elektrická bezpečnosť spotrebiča je zaručená výhradne iba v prípade 
správneho zapojenia do elektrickej siete.

•	 Elektrické zariadenie triedy ochrany I sú vybavené ochranou proti úrazu 
elektrickým prúdom prostriedkami ochranného uzemnenia neživých častí, 
ktoré sa môžu stať pri poruche zariadenia nebezpečne živými. Takéto 
zariadenia pripájajte vždy len do riadne nainštalovaných sieťových zásuviek, 
ktoré sú vybavené ochranným uzemnením a majú správne pripojený vodič 
ochranného uzemnenia.

	 Sú to všetky elektrické zariadenia vybavené trojvodičovým napájacím 
prívodom.

•	 Elektrické zariadenia triedy ochrany II sú vybavené ochranou proti 
úrazu elektrickým prúdom dvojitou izoláciou alebo zosilnenou izoláciou 
nebezpečných živých elektrických častí. Zariadenie triedy ochrany II nesmie 
byť vybavené prostriedkami pre pripojenie ochranného uzemnenia.

	 Sú to všetky elektrické zariadenia vybavené dvojvodičovým napájacím 
prívodom.

•	 Elektrické zariadenia triedy ochrany III sú také zariadenia, ktoré sú napájané 
pomocou zdroja malého bezpečného napätia (batériou alebo akumulátorom) 
a z hľadiska úrazu elektrickým pre používateľa nepredstavujú žiadne 
nebezpečenstvo.

•	 Pre zaistenie zvýšenej bezpečnosti proti nebezpečenstvu úrazu elektrickým 
prúdom pri používaní elektrických spotrebičov laikmi sa odporúča nainštalovať 
do obvodu elektrického napájania pre zásuvky s menovitým prúdom 
nepresahujúcim 20 A prúdový chránič (RCD) s menovitým vybavovacím 
prúdom neprevyšujúcim 30 mA.

	 O zaistení bezpečnosti a správnosti elektrickej inštalácie sa poraďte s 
kvalifikovaným elektrikárom.

•	 Používajte výhradne iba napájací kábel so zástrčkou (sieťovú šnúru), ktorý bol 
dodaný spolu so zariadením a kompatibilný so sieťovou zásuvkou. Použitie 
iného kábla môže viesť k požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom.

•	 Elektrický spotrebič vždy pripájajte do ľahko prístupnej sieťovej zásuvky. 
V prípade vzniku prevádzkovej poruchy je nutné spotrebič čo najrýchlejšie 
vypnúť a odpojiť zo sieťového napájania.

•	 Napájací kábel a sieťová vidlica musia vždy zostať ľahko prístupné pre 
bezpečné odpojenie elektrického spotrebiča z napájania z elektrickej siete.

•	 Napájací kábel/sieťovú šnúru neodpájajte ťahaním za kábel/šnúru. Odpojenie 
vykonajte vytiahnutím prívodu za zástrčku napájacieho kábla/sieťovej šnúry.

•	 Ak použijete predlžovací napájací kábel, skontrolujte, či celkový menovitý 
výkon všetkých zariadení pripojených k predlžovaciemu napájaciemu káblu 
neprevyšuje max. prúdové zaťaženie predlžovacieho kábla.

•	 Ak musíte použiť predlžovací napájací kábel alebo napájací blok, zabezpečte, 
aby bol predlžovací napájací kábel alebo napájací blok pripojený k elektrickej 
zásuvke, a nie k ďalšiemu predlžovaciemu napájaciemu káblu alebo 
napájaciemu bloku. Predlžovací napájací kábel alebo napájací blok musia byť 
určené pre uzemnené elektrické zástrčky a zapojené do správne uzemnenej 
elektrickej zásuvky.
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•	 Zástrčka napájacieho kábla spotrebiča musí byť kompatibilná so sieťovou 
zásuvkou. Nikdy nepoužívajte žiadne adaptéry ani iným spôsobom zásuvku 
neupravujte. Nepoužívajte nevhodné a poškodené zásuvky!

•	 Aby ste predišli elektrickému šoku, zapájajte napájacie káble zariadenia 
do riadne uzemnených elektrických zásuviek. Ak je zariadenie vybavené 
napájacím káblom s 3-pólovou zástrčkou, nevyužívajte adaptéry, ktoré nemajú 
uzemňujúci prvok, ani neodstraňujte uzemňujúci prvok zo zástrčky alebo 
adaptéra.

•	 Neohýbajte, nestláčajte alebo iným spôsobom nevystavujte napájací kábel/
sieťovú šnúru spotrebiča pôsobeniu mechanického namáhania ani vonkajším 
zdrojom tepla. Poškodenie napájacieho kábla môže viesť k úrazu elektrickým 
prúdom.

•	 Pri poškodení napájacieho kábla spotrebič odpojte z elektrickej siete a ďalej 
nepoužívajte.

•	 Ak je napájací kábel/sieťová šnúra poškodená, musí ju vymeniť výrobca, 
jeho servisná služba alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo 
nebezpečenstvu úrazu elektrickým prúdom.

•	 Elektrický spotrebič, ako aj napájací kábel a sieťovú zásuvku pravidelne 
kontrolujte a udržujte v čistote. Zástrčku napájacieho kábla pravidelne 
odpájajte a podľa potreby čistite. Znečistenie prachom alebo inými látkami 
môže spôsobiť narušenie izolačného stavu a následne požiar.

•	 Elektrický spotrebič nevystavujte pôsobeniu vody alebo vlhkému prostrediu. 
Vniknutie vody do spotrebiča zvyšuje riziko úrazu elektrickým prúdom. Ak je 
napájací kábel mokrý alebo do spotrebiča vnikla voda, okamžite ho odpojte 
z elektrickej siete. Ak je spotrebič pripojený k sieťovej zásuvke a je to možné, 
vypnite napájanie pri elektrickom ističi ešte pred pokusom o odpojenie 
napájania. Ak vyťahujete mokré káble zo živého zdroja napájania, buďte 
nanajvýš opatrní.

•	 Ak pri inštalácii (pripájaní) elektrického zariadenia dochádza k demontáži 
ochranných krytov, tak po ukončení inštalácie nesmú byť jeho elektrické časti 
prístupné používateľom.

1.4 Bezpečnosť osôb
•	 Tento spotrebič je určený na používanie a obsluhu osobami bez 

elektrotechnickej kvalifikácie - laikmi, podľa pokynov určených výrobcom.
•	 Obsluhe zariadenia náležia činnosti, ako je zapínanie a vypínanie zariadenia, 

používateľská manipulácia a nastavovanie prevádzkových parametrov, 
vizuálna alebo sluchová kontrola zariadenia a používateľské čistenie a údržba.

•	 Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom 
skúseností alebo znalostí, ak sú pod dozorom alebo dostali pokyny týkajúce sa 
bezpečného používania spotrebiča a porozumeli nebezpečenstvu, ktoré je s 
tým spojené.

•	 Deti sa nesmú hrať so spotrebičom.
•	 Čistenie a údržbu používateľom nesmú vykonávať deti bez dozoru.
•	 Počas používania a prevádzky udržujte spotrebič vždy mimo dosahu detí. 

Nezabudnite na to, že spotrebič je možné stiahnuť aj za voľne prístupnú 
sieťovú šnúru.

•	 Pri obsluhe elektrického spotrebiča vždy dbajte na zvýšenú opatrnosť! 
Nepoužívajte elektrický spotrebič, ak ste nadmerne unavení, pod vplyvom 
liekov alebo omamných látok znižujúcich pozornosť a sústredenie.

•	 Nepozornosť pri obsluhe môže viesť k vážnemu zraneniu.
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1.5 Čistenie, údržba a opravy
•	 Bežné používateľské čistenie a údržbu elektrického spotrebiča vykonávajte 

len odporučeným spôsobom. Na čistenie nepoužívajte rozpúšťadlá ani drsné 
čistiace predmety. Znečistenie a viditeľné škvrny od dotyku prstov, resp. rúk 
je možné vyčistiť použitím čistiacich saponátov, špeciálne navrhnutých na 
čistenie domácich spotrebičov.

•	 Pokiaľ elektrický spotrebič nepoužívate, čistíte ho, alebo keď sa na spotrebiči 
vyskytla porucha, spotrebič vždy odpojte z napájania z elektrickej siete.

•	 Elektrické spotrebiče, ktoré sa po používaní čistia a nie sú určené na úplné 
ani čiastočné ponorenie do vody alebo inej kvapaliny, chráňte pred účinkami 
kvapkajúcej a/alebo striekajúcej vody a pred ponorením.

•	 Elektrické domáce spotrebiče rovnako ako všetky ostatné technické zariadenia 
podliehajú vplyvom okolitého prevádzkového prostredia a prirodzeného 
opotrebenia. Vzhľadom na to, že na elektrické spotrebiče používané v 
domácnosti laikmi nie je stanovený právny rámec pravidelnej údržby, výrobca 
odporúča, aby používateľ nechal spotrebič skontrolovať a odborne vyčistiť 
aspoň 1-krát za rok v odbornom servise.

•	 Takýmto postupom je možné dosiahnuť udržanie bezpečnosti, prevádzkovej 
spoľahlivosti a zvýšenie doby prevádzkovej životnosti zariadenia.

•	 Elektrický spotrebič nerozoberajte! Spotrebič pracuje s nebezpečným napätím. 
Z toho dôvodu vždy pri používateľskej údržbe spotrebič vypnite a odpojte ho z 
napájacej siete. V prípade poruchy prenechajte opravu na autorizovaný servis.

•	 Skôr ako zavoláte servis:
1.	 Vypnite a zapnite spotrebič, aby ste sa presvedčili, či sa porucha znovu 

objaví.
2.	 Ak aj po uvedených činnostiach porucha spotrebiča pretrváva, zavolajte 

najbližší odborný servis.
•	 Elektrický spotrebič nikdy svojpomocne neopravujte!
•	 Neautorizovaný, nekvalifikovaný a neodborný zásah do elektrického spotrebiča 

môže mať za následok úraz elektrickým prúdom alebo iné vážne zranenie.
•	 Záručnú, ale aj pozáručnú opravu elektrického spotrebiča zverte len 

príslušnému kvalifikovanému odborníkovi(*).

(*) Príslušný kvalifikovaný odborník: predajné oddelenie výrobcu alebo dovozcu 
alebo osoba, ktorá je kvalifikovaná a oprávnená vykonávať tento druh činnosti 
so schopnosťou vyhnúť sa všetkým nebezpečenstvám.
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2. Špeciálne bezpečnostné pokyny.
Čítajte pozorne!

•	 Elektrické zariadenie je navrhnuté a vyrobené takým spôsobom, aby 
umožňovalo bezpečnú obsluhu a používanie osobami bez odbornej 
kvalifikácie. Aj napriek všetkým opatreniam, ktoré boli výrobcom vykonané pre 
bezpečné používanie, obsluha a používanie nesie so sebou určité zostatkové 
riziká a s nimi spojené možné nebezpečenstvá.

•	 Pre upozornenie na možné nebezpečenstvá, boli na zariadení a v sprievodnej 
dokumentácii použité nasledujúce symboly a ich význam:

 
	 Tento symbol upozorňuje používateľov, že zariadenie pracuje s 

nebezpečným elektrickým napätím. Na zariadení neodnímajte 
ochranné kryty.

	 Pri nedodržaní bezpečnostných pokynov pri používaní a obsluhe 
zariadenia hrozí:

	 Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
	 Nebezpečenstvo vážneho zranenia alebo ohrozenia života!
 
	 Tento symbol upozorňuje používateľov, že pri nedodržaní 

bezpečnostných pokynov pri používaní a obsluhe zariadenia hrozí:
	 Nebezpečenstvo vážneho zranenia alebo ohrozenia života!
	 Nebezpečenstvo poškodenia zariadenia alebo inej škody na 

majetku!
 
	 Tento symbol znamená, že výrobok je vyhotovený s dvojitou 

izoláciou medzi nebezpečnými živými časťami (časťami s 
nebezpečným napätím z napájacej siete) a časťami, ktoré sú 
prístupné pri normálnom používaní.

 
	 Tento symbol použitý na výrobku nahradzuje vetu:
	 Neponárať do vody alebo iných tekutín!

Nebezpečenstvo popálenia v dôsledku úniku pary!
Buďte opatrní pri manipulácii so zariadením.

Preprava/Prenášanie
•	 Pri preprave a prenášaní dbajte na opatrnosť pri pohybe, aby nedošlo k 

prevrhnutiu, pádu a poškodeniu zariadenia.
	 Hrozí nebezpečenstvo poškodenia zariadenia!

Rozbalenie/Obaly
•	 Zariadenie a príslušenstvo pred jeho uvedením do prevádzky vybaľte a zbavte 

všetky jeho časti zvyškov obalových materiálov, etikiet a štítkov.
•	 Obalové materiály odložte na bezpečné miesto alebo uschovajte 

predovšetkým mimo dosahu detí a nespôsobilých osôb.
	 Hrozí nebezpečenstvo vážneho zranenia!
	 Hrozí nebezpečenstvo zadusenia!
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Kontrola/Uvedenie do prevádzky
•	 Odporúčame vykonať prvotnú aj následné pravidelné kontroly zariadenia. 

Zariadenie používajte iba s príslušenstvom dodávaným a schváleným 
výrobcom.

•	 Zariadenie nikdy nepoužívajte, pokiaľ je neúplné, poškodené alebo v 
priebehu používania došlo k poškodeniu jeho častí alebo príslušenstva (napr. 
následkom pádu).

	 Hrozí nebezpečenstvo vážneho zranenia!
•	 Zariadenie pred jeho uvedením do prevádzky skontrolujte a zostavte podľa 

pokynov uvedených v časti „Pred použitím“.
•	 Zariadenie (telo s elektrickými časťami) nikdy nečistite spôsobom, pri 

ktorom by mohlo dôjsť k ponoreniu do kvapaliny a k natečeniu kvapaliny do 
zariadenia.

•	 Elektrické časti očistite len navlhčenou tkaninou a utrite do sucha alebo 
nechajte uschnúť.

•	 Zariadenie udržujte v čistom a suchom stave.

Prevádzka/Používanie
Nebezpečenstvo!
•	 Prístroj nikdy nepoužívajte v domácom prostredí u veľmi malých a malých detí.
•	 V prípade, že sa rozhodnete používať prístroj u malých alebo starších detí 

alebo u zraniteľných osôb, vždy tak konajte len na základe odporúčania 
odborného lekára a dbajte zvýšenej opatrnosti a nikdy nenechávajte deti a 
zraniteľné osoby bez nepretržitého dozoru dospelou zodpovednou osobou.

•	 Nikdy nepoužívajte roztoky liekov v domácom prostredí na základe 
svojvoľného uváženia. Prístroj nie je zdravotnícka pomôcka.

•	 Prístroj nikdy nepoužívajte v prípade ak ste nadmerne unavení, ak ste pod 
vplyvom utišujúcich alebo omamných látok a ak ste nadmerne ospalí a počas 
spánku.

	 Hrozí nebezpečenstvo vážneho ohrozenia zdravia.
	 Hrozí nebezpečenstvo zadusenia.

Výstraha!
•	 Zariadenie používajte s maximálnou opatrnosťou. Predovšetkým vtedy:

-	 pokiaľ sa na pokožke Vašej tváre nachádzajú rôzne škvrny alebo plastické 
útvary, ako sú napríklad veľké pehy, materské znamienka, pľuzgieriky 
alebo bradavice, a pod.,

-	 pokiaľ je pokožka Vašej tváre postihnutá ekzémom, lupienkou, otvorenými 
ranami alebo inými akútnymi kožnými infekciami,

-	 pokiaľ je pokožka Vašej tváre iným spôsobom mechanicky alebo inak 
zdravotne poškodená,

-	 pri srdcových ochoreniach,
-	 pri problémoch dýchania a iných závažných respiračných ochoreniach.

•	 Použitie zariadenia osobami necitlivými na teplo sa odporúča len pri zvýšenej 
osobnej opatrnosti.

•	 O vhodnosti použitia zariadenia, naparovanie pokožky tváre a vdychovanie 
zahriatej vodnej pary sa poraďte so svojím lekárom alebo lekárom 
špecialistom.

•	 Zariadenie na kozmetické naparovanie pokožky tváre a vdychovanie zahriatej 
vodnej pary bolo navrhnuté tak, aby umožňovalo aplikovanie účinkov vodnej 
pary prípadne aj obohatenej o bylinné esencie.

•	 Zariadenie používajte len vtedy, pokiaľ je naplnené dostatočným množstvom 
vody. Požadované množstvo vody je vymedzené označením na vnútornej 
stene nádoby.
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•	 Prístroj používajte len odporúčaným spôsobom a taký čas, kedy vám jeho 
účinky nebudú nepríjemné, resp. nebudú nepriaznivé.

•	 Prístroj používajte len na tvár, ktorá bola dôkladne umytá a zbavená všetkých 
kozmetických prípravkov.

•	 Pri naparovaní pokožky tváre a/alebo vdychovaní vodnej pary nastavte takú 
teplotu, aby Vám používanie prístroja nebolo nepríjemné a nespôsobovalo 
zdravotné ťažkosti.

•	 Doba použitia prístroja nie je výrobcom stanovená. Je výlučne na osobnom 
odhade zodpovednej osoby, aby neprekročila taký časový interval pri 
používaní, aby nedošlo k ohrozeniu a k poškodeniu zdravia a k poškodeniu 
alebo zničeniu prístroja.

•	 Všetky údaje v návode na použitie o časovom úseku používania prístroja sú 
len orientačné a predstavujú len „tip“ pre spôsob použitia.

•	 Ak pri používaní pocítite akýkoľvek nepriaznivý účinok zariadenia na stav 
pokožky vašej tváre alebo dýchacieho ústrojenstva, prestaňte toto zariadenie 
okamžite používať. V prípade vzniku a pretrvávania ťažkostí kontaktujte svojho 
lekára.

•	 Výrobca výslovne odporúča, aby bolo zariadenie udržiavané v náležitej čistote.
•	 Po použití je nutné zariadenie vždy dôkladne očistiť podľa pokynov uvedených 

v časti „Čistenie prístrojov a ich príslušenstva, určených na starostlivosť o 
ľudské telo“.

Upozornenie!
•	 Zariadenie je určené na osobné kozmetické a preventívne relaxačné 

používanie. S ohľadom na túto skutočnosť sa neodporúča, aby bolo používané 
osobami, ktoré trpia prenosným dermatologickým ochorením pokožky tváre a 
nákazlivým ochorením dýchacieho ústrojenstva.

•	 Pri nedodržaní zásad správneho a dôkladného hygienického udržiavania 
prístroja

	 Hrozí nebezpečenstvo prenosu dermatologického ochorenia!
•	 Nesprávne alebo nedôkladné čistenie všetkých častí môže viesť napr. ku 

vzniku plesní, následkom čoho
	 Hrozí nebezpečenstvo vážneho ohrozenia alebo poškodenia zdravia, a
	 Hrozí poškodenie alebo úplné znehodnotenie prístroja.

Výstraha!
•	 Zariadenie nepoužívajte vo vani a/alebo sprche.
•	 Zariadenie neumiestňujte a nepoužívajte v blízkosti vaní, spŕch, bazénov a 

iných nádob obsahujúcich vodu. Ak by zariadenie spadlo do vody, vypnite ho a 
nechajte úplne vyschnúť.

•	 V prípade, že zariadenie následne vykazuje známky poškodenia alebo zmenu 
funkcionality, odneste ho na kontrolu do odborného servisu.

	 Hrozí nebezpečenstvo vážneho zranenia!
	 Hrozí nebezpečenstvo poškodenia zariadenia alebo iných vecných škôd!
•	 Zariadenie nikdy nepreťažujte nad limity stanovené technickými parametrami!
•	 Zariadenie nevystavujte pôsobeniu:

-	 priameho slnečného žiarenia, zdrojov produkujúcich nadmerné teplo,
-	 vibrácií a mechanického namáhania,
-	 znečisťujúcich chemických látok,
-	 hmyzu, rastlín,
-	 agresívnych vplyvov prostredia.

	 Hrozí nebezpečenstvo vážneho zranenia!
	 Hrozí nebezpečenstvo poškodenia zariadenia alebo iných vecných škôd!
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•	 Režim prevádzky zariadenia (čas prevádzky/činnosti a prestávky) dodržujte 
podľa pokynov na obsluhu a používanie. Zariadenie pravidelne čistite. 
Znečistenie zariadenia môže mať za následok zníženie prevádzkových 
parametrov a možné následné nevratné poškodenie.

•	 Pokiaľ je súčasťou zariadenia akákoľvek bezpečnostná časť/súčasť 
(mechanická, elektrická), nikdy nevyraďujte túto časť/súčasť z činnosti! 
Ak je bezpečnostná časť/súčasť poškodená alebo nefunkčná, zariadenie 
nepoužívajte!

•	 Čistenie prístrojov a ich príslušenstva, určených na starostlivosť o ľudské telo
•	 Používanie zariadení určených na starostlivosť o ľudské telo prináša so sebou 

aj nutnosť vykonávať pravidelné a dôkladné čistenie týchto zariadení a ich 
príslušenstva.

•	 Tento odsek uvádza dôležité základné postupy pri čistení prístrojov a ich 
príslušenstva, určených na starostlivosť a ošetrovanie častí ľudského tela pri 
opakovanom používaní.

Upozornenie!
•	 Nedovoľte iným osobám používanie prístroja na starostlivosť o ľudské telo, 

predovšetkým prístroja určeného na osobnú hygienu resp. osobné používanie.
•	 Pri používaní a čistení prístrojov na ošetrovanie častí ľudského tela dodržujte 

nasledovný postup a pokyny:
•	 Pred každým použitím prístroja tento vždy dôkladne skontrolujte, či nie je 

poškodený, či správne funguje a či je vo vyhovujúcom hygienickom stave.
•	 Po každom použití prístroja všetky časti a plochy prístroja a jeho príslušenstva, 

ktoré boli znečistené napr. tukom z pokožky tváre alebo zvyškami 
kozmetických prípravkov dôkladne otrite napr. do suchej papierovej utierky – 
hrubé suché čistenie,

•	 Po odstránení hrubého znečistenia naneste na súčasti zariadenia vhodný 
čistiaci prostriedok (vhodný koncentrát čistiaceho prostriedku na odstránenie 
zvyškov biologických častíc a odmastenie povrchov – čistiaci a prípadne aj 
dezinfekčný prostriedok určený na ošetrovanie hygienických pomôcok,) a 
dôkladne tieto časti ručne prečistite (vytváraním primeraného tlaku prstami 
ruky a trením povrchov),

•	 Po ukončení čistenia príslušenstvo prístroja (časti oddeliteľné od jednotky s 
elektrickými obvodmi) dôkladne opláchnite pod tečúcou, čistou a teplou vodou,

•	 Všetky časti zariadenia a príslušenstvo utrite do sucha alebo nechajte 
uschnúť.

•	 Pre dôkladné očistenie príslušenstva zariadenia od zvyškov nečistôt je často 
nutné tento postup aj viackrát zopakovať.

•	 Pre dosiahnutie vyššieho účinku v procese čistenia a dezinfekcie príslušenstva 
prístroja sa odporúča použitie vhodného dezinfekčného prostriedku, 
používaného v oblasti dezinfekcie ľudskej kože (napr. Septonexový spray, a 
pod.).

•	 Správne a dôkladné čistenie príslušenstva prístrojov na starostlivosť o ľudské 
telo je dôležitým predpokladom pre udržanie týchto častí v prijateľnom 
hygienickom stave a dosiahnutie čo najdlhšej prevádzkovej životnosti.

•	 Nikdy nepodceňujte možné nebezpečenstvá a dbajte na zvýšenú opatrnosť!
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Charakteristické vlastnosti
Starajte sa o vašu unavenú pleť, najmä ak pociťujete na svojej tvári príznaky 
starnutia, úbytok tuku a živín z lícnych kostí, brady a pier, a naopak, ich 
hromadenie na krku.
Zariadenie je určené na intenzívnu starostlivosť o pleť a inhaláciu.
•	 Uvoľňuje svaly a zmierňuje bolesť.
•	 Vykonáva hĺbkovú masáž pokožky.
•	 Zmierňuje únavu a stres.
•	 Dodáva vašej pleti mladistvý vzhľad.
•	 Zmierňuje stres a únavu.
•	 Otvára póry pre efektívnejšie čistenie a hydratuje pleť.
•	 Jednoducho sa čistí.

Správne používanie má za následok zvýšenie krvného obehu v pokožke tváre, čo 
sa prejavuje príjemným a dlhodobým pocitom tepla (vzrast teploty pokožky).
Zariadenie v pravidelných intervaloch zlepšuje krvný obeh v tvárovej pokožke 
a uvoľňuje nosné a čelové dutiny.
Ohrievací systém s kontrolou teploty zariadenia udržuje požadovanú teplotu 
v zariadení.
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Popis častí
Zariadenie

1.	 Zrkadielko
2.	 Tlačidlo LED svetla (dotykové)
3.	 Tlačidlo 1 (vyp./zap.) 
4.	 Vrchný kryt nádržky
5.	 Sieťová šnúra

6.	 Zátka plniaceho hrdla
7.	 Nádržka na vodu
8.	 Tryska pary
9.	 LED indikátor 

6

7
8

9

4

5

3

2

1
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Zostavenie a prevádzka
Príprava
•	 Zariadenie vybaľte a odstráňte z neho všetok obalový materiál a odstráňte 

všetky prípadné ochranné fólie. 
•	 Pri prvom otvorení obalu môžete vo vodnej nádrži vidieť zvyškovú vodu. 

Je to voda, ktorá zostala po kontrole kvality vo výrobnej továrni a nespôsobí 
žiadne hygienické problémy.

INŠTALÁCIA
Umiestnenie

Krok 1
•	 Zariadenie umiestnite na pevný a rovný povrch v oblasti s najmenej 30 cm 

voľného priestoru okolo zariadenia, aby bola zaistená správna cirkulácia 
vzduchu, napríklad na stôl.

Krok 2
•	 Otvorte vrchný kryt nádržky (4) a vyberte zaň celú nádržku 

na vodu (7).
•	 Otvorte zátku plniaceho hrdla (6), naplňte nádržku vodou a 

zatvorte zátku.  
Čas zaparenia sa môže pohybovať od 12 do 16 minút, čo 
závisí od geografických rozdielov.

Krok 3
•	 Zatlačte nádržku na vodu do hlavnej jednotky naspäť na jej miesto, 

kým nezacvakne. Voda bude z nádržky dodávaná do hlavnej 
jednotky a bude sa postupne spotrebúvať.

•	 Použite destilovanú vodu alebo filtrovanú vodu 
Keďže sa životnosť zariadenia môže skrátiť v závislosti od kvality vody, 
dôrazne sa odporúča použitie destilovanej alebo vyčistenej vody.

•	 Nasledujúce druhy vody nie je možné použiť kvôli vysokému obsahu minerálov. 
Vodovodná voda, minerálna voda, geotermálna voda, kyslá voda, podzemná 
voda, ionizovaná alkalická voda

•	 Nemiešajte vodu s inými prísadami 
Nemiešajte vodu s inými látkami, ako sú napríklad pleťové vody, aromatické 
oleje atď. Mohlo by to spôsobiť popáleniny, poruchy alebo skrátiť životnosť 
hlavnej jednotky. 
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PREVÁDZKA
1	 Zapojte vidlicu sieťovej šnúry do elektrickej zásuvky.
2	 Zariadenie sa prepne do pohotovostného režimu zapojením do elektrickej 

zásuvky. LED indikátor bude blikať nabielo.  
Zapnite zariadenie stlačením tlačidla (3).  
LED indikátor začne svietiť nabielo. 

	 Krátkym dootknutím sa tlačidla (2) zapnete/vypnete LED svetlo zrkadla. 
Para sa začne uvoľňovať po cca 16 sekundách. Potom môžete jednoducho 
zariadenie vypnúť opätovným stlačením tlačidla (3).  
Keď začne para unikať z trysky (8), je normálne, že na začiatku vytečú horúce 
kvapky vody.

3	 Parná starostlivosťou o pokožku
•	 Tvár udržujte najmenej 20 cm od trysky (8).  

Aby ste zaistili, že para pokryje celú vašu tvár, nasmerujte prúd na hornú časť 
brady.

•	 Para sa uvoľňuje naplno cca za 35 sekúnd po zapnutí zariadenia.
•	 Keď hladina vody v nádržke poklesne, je normálne, že sa objem pary 

primerane zníži.  
Zariadenie sa automaticky vypne, keď je v nádržke na vodu nedostatočné 
množstvo vody.  
Nádržku na vodu nevyberajte hneď po tom, ako sa minie voda. Môže to 
spôsobiť popáleniny a obarenie. 
Pred vybratím nádržky počkajte minimálne 10 minút, kým nádržka vychladne. 

•	 Pozor! 
Ak sa zariadenie automaticky vypne z dôvodu nedostatku vody, systém 
regulácie teploty bude deaktivovaný. 
Je nutné počkať cca 2 minúty, kým hlavná jednotka vychladne. Systém 
regulácie teploty sa potom resetuje a obnoví sa normálna prevádzka.

20 cm
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4 Vypnite zariadenie stlačením stlačením tlačidla (3).
LED indikátor bude blikať nabielo.
Po ošetrení pokožky parou je potrebné sa o vašu pokožku postarať napr. 
pomocou zvlhčovacej pleťovej vody, vykonať čistenie atď. 
Inak sa voda z pokožky odparí a spôsobí sa jej vysušenie.

PO POUŽITÍ
Pozor!
Zvyškovú vodu z nádržky na vodu a hlavnej jednotky vyprázdnite po každom 
použití. V opačnom prípade môže dôjsť k vzniku vodných usadenín alebo 
neobvyklého zápachu.

1 Nechajte zariadenie minimálnle 10 minút vychladnúť.
2 Odpojte sieťovú šnúru z elektrickej zásuvky.

Potom vyberte nádržku na vodu z hlavnej jednotky, vylejte vodu z nádržky na 
vodu a poutierajte kvapky vody na povrchu nádržky.

3 Podľa obrázka držte hlavnú jednotku tak, aby 
vaše ruky neboli vystavené horúcej vode a vylejte 
prípadnú vodu z hlavnej jednotke. V opačnom 
prípade môže dôjsť k obareniu alebo popáleninám.

4 Prázdnu nádržku na vodu zatlačte do hlavnej jednotky 
 na jej miesto tak, aby zacvakla.
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5	 Ak zariadenie nepoužívate dlhšiu dobu (viac ako niekoľko týždňov), nesmie 
ostať voda v nádržke ani v zariadení. 
Vložte nádržku na vodu do hlavnej jednotky, potraste celým zariadením 
vodorovne 3 až 4-krát (traste opatrne bez toho, aby ste zariadenie nakláňali), 
potom vyberte nádržku na vodu z hlavnej jednotky a vodu z hlavnej jednotky 
vylejte. Vráťte zariadenie do rovnej polohy a opakujte krok uvedený vyššie 
dvakrát až trikrát.

Údržba a čistenie
•	 Zariadenie čistite pravidelne po každom použití alebo raz mesačne.  

Zariadenie musí byť vypnuté, odpojte sieťovú šnúru zo zásuvky aj z hlavnej 
jednotky. Akýkoľvek prach a nečistoty utrite suchou handričkou. 
Na čistenie nepoužívajte rozpúšťadlá, riedidlá, lieh ani drsné čistiace 
prostriedky. 
Po čistení musí zostať zariadenie úplne suché

•	 Ak sa tesnenie zátky plniaceho hrdla oddeľuje, zatlačte ukazovákom na stred 
zátky, potom mierne stlačte pozdĺž vonkajšieho okraja zátky a nájdite zvýšený 
okraj na zátke. Rukou otáčajte tesnenie, nechajte tesnenie voľné a zarovnajte 
zvýšený okraj tesnenia zátky s drážkou na zátke.
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Skladovanie a likvidácia nepotrebného 
zariadenia

SKLADOVANIE
Dlhodobé uskladnenie:
Ak nebudete zariadenie dlhšiu dobu používať (viac ako niekoľko týždňov), je 
vhodné ho vyčistiť a úplne vysušiť.  
Zariadenie uskladnite podľa nasledujúcich krokov:
1	 Vypnite zariadenie a odpojte ho od napájania.
2	 Vylejte vodu z nádržky.
3	 Vyčistite zariadenie aj nádržku a nechajte ich úplne vyschnúť na tienistom 

mieste.
4	 Sieťovú šnúru uskladnite spolu so zariadením.
5	 Počas skladovania musí byť zariadenie vo zvislej (stojacej) polohe.
6	 Zariadenie skladujte na dobre vetranom, suchom mieste a bezpečnom mieste 

vo vnútri, v nekorozívnom prostredí.



18SK

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ
Symbol na výrobku nebo jeho balení udává, že tento výrobek nepatří do domácího odpadu. 
Je nutné odnést ho do sběrného místa pro recyklaci elektrického a elektronického zařízení.
Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku pomůžete zabránit negativním důsledkům
na životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak byly způsobeny nevhodnou likvidací
tohoto výrobku. Podrobnější informace o recyklaci tohoto výrobku zjistíte na příslušném
místním úřadě, ve službě pro likvidaci domácího odpadu nebo v obchodě, kde jste výrobek 
zakoupili.

Tento výrobek odpovídá všem základním požadavkům směrnic EU, které se na něj vztahují.

Výrobce:

Dovozce:

ORAVA retail 1, a.s.
Seberíniho 2
821 03 Bratislava
Slovenská republika

ORAVA distribution CZ, s.r.o.
Ostravská 494
739 25 Sviadnov
Česká republika

ORAVA retail 1, a.s.
Seberíniho 2
821 03 Bratislava
Slovenská republika

Technické údaje
Napájanie: 			   220 - 240 V~ 50/60 Hz
Max. príkon: 			   280 W
Objem vodnej nádržky:		  80 ml
Prevádzková teplota:		  40 °C (vo vzdialenosti 20 cm od trysky)
Rozmery (Š x H x V):		  14 x 18,5 x 20 cm
Hmotnosť:			   0,9 kg

Obsah balenia: 		  Naparovač (1)
				    Návod na použitie (1)

Právo na zmeny vyhradené!
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Intended use of the device

	 The device is intended for cosmetic steaming. The device mainly provides 
cosmetic relaxation effects such as heating, stimulation and perfusion of 
the body during steaming, which is determined by technical and operational 
parameters and functions, safety and user instructions and the external 
influence of the operating environment.

	 ORAVA electrical appliances are manufactured in accordance with the 
state of the art and recognized safety regulations. However, improper and 
unprofessional use or use contrary to the intended purpose may result in injury 
or endanger the life of the user, or a third party, resp. damage to equipment 
and other property.

1. GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS AND WARNINGS

•	 This document contains important safety instructions and warnings for safe, 
correct and economical operation of the electrical equipment. Its compliance 
helps the user avoid risks, increase reliability and product life.

•	 In this document, the general term product is used in text parts such as:
	 electrical equipment - any device used for the production, conversion, 

transmission, distribution or use of electricity.
•	 From the point of view of the purpose of using electricity, the concept of 

electrical equipment in the strict sense of the word will include the following 
categories:
- household electric appliances,
- information and communication equipment,
- consumer electronics,
- lighting equipment,
- electrical and electronic tools,
- toys and equipment for sporting and recreational purposes,
- medical devices (aids),
- monitoring and control devices,
- vending machines.

1.1 General safety instructions
•	 Before operating the unit, we recommend that you carefully read the instruction 

manual and operate the equipment in accordance with the instructions!
•	 The safety instructions and warnings in this manual do not cover all the 

possible conditions and situations that may arise when using the device. The 
user must understand that a factor that cannot be incorporated into any of the 
products is personal responsibility and caution. These factors must therefore 
be ensured by users serving this device.

•	 Failure to follow the safety instructions and warnings is forbidden by the 
manufacturer for any damage to health or property!

•	 Keep the instruction manual as close to the device as possible throughout its 
service life. Always keep the instruction manual together with the appliance for 
future use and use by new users.

•	 Use the appliance only for the intended purpose and in the manner specified 
by the manufacturer.

•	 The appliance is intended for home and similar indoor use without special 
focus.
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•	 This appliance is intended, in addition to domestic use, for the following uses:
- in shops, offices and other similar work environments;
- in economic buildings; 
- in hotels, motels and other residential environments;
- in bed and breakfast establishments.

•	 It is not a professional device for commercial use.
•	 Do not change the technical parameters and features of the device by 

unauthorized modification or modification of any part of the device.
•	 The manufacturer is not responsible for damages caused during 

transportation, misuse, damage or destruction of the equipment due to 
adverse weather conditions.

1.2 Safety of the operating environment
•	 Do not use the device in an industrial environment or outside environment!
•	 Do not expose the appliance to:

- sources of excessive heat or open flame,
- dripping or splashing water,
- vibration and excessive mechanical stress,
- insects, animals and plants,
- aggressive and chemical substances.

•	 The operating environment of the device must always be in accordance with 
the basic characteristics set out.

•	 Features of the operating environment:
1.	 Ambient temperature: +5 ÷ +40 ° C
2.	 Humidity: 5 ÷ 85%
3.	 Altitude: ≤ 2 000 m
4.	 Occurrence of water: intermittent condensation of water or occurrence of water 

vapor
5.	 Occurrence of foreign bodies: quantity and type of dust are insignificant
6.	 Protection degree: min. IP20 (device protected from touching dangerous parts 

by hand and non-waterproof)
•	 This degree of protection is not indicated on the product and on the technical 

parameters in the operating instructions.
•	 If the protection class of the product is different from IPX0, this information 

is then displayed on the label of the appliance or in the technical data of the 
operating instructions.

•	 Other characteristics of the domestic operating environment (mechanical 
stress - vibrations and vibrations, occurrence of plant, animals, weather effects 
...) are negligible in terms of effect on the correct and safe use of electrical 
equipment.



4EN

1.3 Electrical safety
•	 Before connecting the appliance to the power supply for the first time, make 

sure that the voltage on the appliance label corresponds to that of the 
household electrical outlet.

•	 The electric appliance is designed to power from 1 / N / PE ~ 230 V 50 Hz.
•	 The electrical safety of the appliance is guaranteed only if it is properly 

connected to the mains.
•	 Electrical protection class I equipment is equipped with a protection against 

electric shock by means of protective earthing of inanimate parts, which can 
become dangerous when the device is malfunctioning. Always connect such 
devices to properly installed mains sockets that are equipped with earthing 
conductors and have a properly grounded earthing conductor.

	 All electrical equipment is equipped with a three-wire power supply.
•	 Class II electrical equipment is protected against electric shock by double 

insulation or by enhanced insulation of hazardous live electrical parts. Device 
of protection class II it must not be equipped with means to connect protective 
earthing.

	 All electrical equipment is equipped with two-wire power supply.
•	 Class III electrical equipment is a device that is powered by a small safe 

voltage source (battery or accumulator) and does not present any danger to 
the user from electrical shock.

•	 In order to provide increased safety against the risk of electric shock due to 
the use of electrical appliances by laypersons, it is recommended to install the 
power supply circuit for sockets with a rated current not exceeding 20 A RCD 
with a rated operating current not exceeding 30 mA.

	 To ensure the safety and correctness of the electrical installation, consult a 
qualified electrician.

•	 Only use a power cord with a plug (mains lead) supplied with the device and 
compatible with a wall socket. Using another cable may result in fire or electric 
shock.

•	 Always connect an electrical appliance to an easily accessible mains socket. In 
the event of an operating fault, the appliance must be switched off as soon as 
possible and disconnected from mains supply.

•	 The power cord and mains plug must always be easily accessible for safe 
disconnection of the electrical appliance from the power supply.

•	 Do not pull off the power cord by pulling the cable. Disconnect the power cord 
by pulling the plug behind the power cord plug.

•	 If you use an extension cord, make sure that the total rated power of all 
devices connected to the extension cord does not exceed the max. current 
load on the extension cable.

•	 If you need to use an extension cord or power supply block, make sure that 
the extension cord or power pack is plugged into a power socket, and not to 
another extension cord or power supply. The extension power cord or power 
supply block must be designed for grounded electrical plugs and connected to 
a properly grounded electrical socket.

•	 The power plug of the appliance must be compatible with the mains socket. 
Never use any adapters or modify the socket in any other way. Do not use 
inappropriate or damaged drawers!

•	 To avoid electrical shock, plug the power cables into properly grounded 
electrical sockets. If the device is equipped with a 3-pole plug, do not use 
adapters that do not have a grounding element or remove the grounding 
element from the plug or adapter.
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•	 Do not bend, crush or otherwise expose the power cord of the appliance to 
mechanical stress or external heat sources. Damage to the power cord may 
result in electric shock.

•	 When the power cord is damaged, disconnect the appliance from the mains 
and do not use it again.

•	 If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service department or a similarly qualified person to avoid the risk of electric 
shock.

•	 Regularly check and maintain the electrical appliance as well as the power 
cord and power socket. Disconnect the power plug regularly and clean it if 
necessary. Pollution by dust or other substances may cause disruption of the 
insulating state and consequently fire.

•	 Do not expose the appliance to water or moisture. The ingress of water into the 
appliance increases the risk of electric shock.

	 If the power cord is wet or the water has penetrated the water, disconnect it 
immediately from the mains. If the appliance is plugged into a mains socket 
and if possible, turn off the power circuit before attempting

	 unplug the power. If you are pulling wet wires from a live power source, be very 
careful.

•	 If the electrical equipment is installed (connecting) the protective covers are 
dismantled, the electrical parts must not be accessible to the user when the 
installation is finished.

1.4 Safety of persons
•	 This appliance is intended for use and operation by persons without 

electrotechnical qualification - lay people, according to the instructions 
specified by the manufacturer.

•	 Device operation includes activities such as switching on and off, user 
manipulation and setting of operating parameters, visual or auditory inspection 
of the equipment, and user cleaning and maintenance.

•	 This appliance can be used by children under the age of 8 and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or 
knowledge when supervised or instructed to use the appliance safely and 
understand the dangers involved.

•	 Children may not play with the appliance.
•	 Cleaning and maintenance for users may not be performed by children 

unattended.
•	 Always keep the appliance out of reach of children during use and operation. 

Be sure to download the appliance even for a freely accessible power cord.
•	 Always be careful when operating the electric appliance! Do not use an electric 

appliance if you are overly tired, under the influence of medication or narcotic 
drugs that reduce attention and focus.

•	 Inattention during operation may result in serious injury.
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1.5 Cleaning, maintenance and repairs
•	 Observe the normal user cleaning and maintenance of the appliance in 

the recommended way. Do not use solvents or harsh cleaners for cleaning. 
Pollution and visible stains from finger contact, respectively. The hands can 
be cleaned using detergent detergents specially designed to clean household 
appliances.

•	 If you do not use the appliance, clean it or disconnect the appliance from the 
power supply when the appliance is faulty.

•	 Electrical appliances that are cleaned after use and are not intended to be 
completely or partly immersed in water or other liquid, protect against the 
effects of dripping and / or splashing water and before immersion.

•	 Electric household appliances, like all other technical devices, are subject to 
the surrounding environment and natural wear. Since the legal framework of 
regular maintenance is not laid down for lay-in electrical household appliances, 
the manufacturer recommends that the user have the appliance checked and 
cleaned at least once a year by a specialist workshop.

•	 By doing so, it is possible to achieve safety, operational reliability and 
increased service life.

•	 Do not disassemble the electric appliance! The appliance works with a 
dangerous voltage. For this reason, always switch off the appliance and 
disconnect it from the mains supply during user maintenance. In the event of a 
fault, please have the repair serviced by an authorized service center.

•	 Before calling a service:
1.	 Turn the appliance off and on to make sure the fault reappears.
2.	 If the malfunction of the appliance still persists after these operations, call 

the nearest specialist service center.
•	 Never repair the electric appliance yourself!
•	 Unauthorized, unqualified and improper use of an electric appliance may result 

in electric shock or other serious injury.
•	 Only carry out the warranty or post-warranty repair of an electrical appliance to 

an authorized qualified person (*).

	 (*) Competent qualified expert: the sales department of the manufacturer or importer or the person 
qualified and authorized to carry out this type of activity with the ability to avoid all risks.
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Special safety instructions. 
Read carefully!

•	 The electrical equipment is designed and manufactured in way that allows safe 
operation and use by persons without professional qualifications. Despite all 
the measures are taken by the manufacturer for safe use, operation and use 
entail certain residual risks and the associated risks.

• 	 The following symbols and their meanings have been used on the device and 
in the accompanying documentation to warn of possible dangers:

 
	 The symbol alerts users that the device is operating with dangerous 

electrical pressure. Do not remove the protective covers on the device.
	 When providing safety instructions for the use and operation of the 

equipment, there is a risk of:
	 Danger of electric shock! Risk of serious injury or death! 
	
	
	 The symbol alerts users to the risk of serious injury or death if the 

safety instructions for the use and operation of the device are not 
observed!

	 Danger of equipment damage or other property damage!

	
	 This symbol means that the product is made with double insulation 

between dangerous live parts (parts with dangerous pressure from the 
mains) and parts that are accessible during normal use.

	
	 The symbol used on the product replaces the sentence: Do not 

immerse in water or other liquids!

	 The danger of burns due to steam escaping! Be careful when 
manipulating with the device.

Transport/Transfer
• 	 When transporting and carrying, be careful when moving to avoid tipping over, 

falling and damaging the device.
	 Danger of damaging the device!

Unpacking/Packaging
• 	 Unpack the device and accessories before putting them into operation and 

dispose of all parts of the packaging materials, labels and tags.
• 	 Store packaging materials in a safe place or keep them out of the reach of 

children and incompetent persons.
	 Danger of serious injuries! 
	 Danger of suffocation!
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Control/Commissioning
• 	 We recommend performing initial and subsequent regular control of the 

device. Use the device only with accessories supplied and approved by the 
manufacturer.

• 	 Never use the device if it is incomplete, damaged or its parts or accessories 
have been damaged during use (eg due to a fall).

	 Danger of serious injuries!
• 	 Before commissioning, check and assemble the device according to the 

instructions in the „Before use“ section.
• 	 Never clean the device (body with electrical parts) in a way that could immerse 

the liquid and allow the liquid to flow into the device.
• 	 Clean electrical parts only with a damp cloth and dry wipe or allow the device 

to dry.
• 	 Keep the device clean and dry.

Operation/Use 
Danger!
•	 Never use the appliance in a home environment for very small and small 

children.
• 	 If you decide to use the appliance with small or older children or with 

vulnerable people, always do so only on the advice of a specialist and take 
extra care and never leave children and vulnerable people unattended by an 
adult responsible person.

• 	 Never use drug solutions in your home environment at your discretion. The 
device is not a medical device.

• 	 Never use the appliance if you are excessively tired, if you are under the 
influence of sedatives or if you are excessively sleepy and during sleep.

	 There is a risk of serious health hazards. 
	 There is a risk of suffocation. 

Warning!
•	 Use the device with the maximal care. Especially then:
	 - if there are various spots or plastic features on the skin of your face, such as 	

large freckles, birthmarks, blisters or warts, etc.,
	 - if the skin of your face is affected by eczema, psoriasis, open wounds or other 

acute skin infections,
	 - if the skin of your face is otherwise mechanically or otherwise damaged by 

health,
	 - in heart disease,
	 - for breathing problems and other serious respiratory diseases.
• 	 Use of the device by persons insensitive to heat is only recommended with 

extreme personal care.
• 	 Consult your doctor or specialist about the suitability of the device, steaming of 

the facial skin and inhalation of heated water vapor.
• The device for cosmetic steaming of the facial skin and inhalation of heated 

water vapor has been designed to allow the application of the effects of water 
vapor, possibly enriched with herbal essences.

• 	 Only use the appliance if it is filled with sufficient water. The required amount of 
water is defined by the marking on the inner side of the container.
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•	 Use the device only as recommended and at a time when you will not be 
uncomfortable with its effects, resp. they will not be unfavorable.

• 	 Only use the appliance on a face that has been thoroughly washed and 
stripped of all cosmetics.

• 	 When steaming the facial skin and / or inhaling water vapor, set the 
temperature so that you are not uncomfortable using the appliance and do not 
cause health problems.

• 	 The service life of the device is not specified by the manufacturer. It is solely 
at the personal discretion of the responsible person not to exceed such a time 
interval in use as to avoid endangering and damaging health and damaging or 
destroying the device.

• 	 All information in the operating instructions on the time period of use of the 
device is only indicative and represents only a „tip“ for the method of use.

• 	 If you experience any adverse effect of the device on the skin of your face or 
respiratory system during use, stop using the device immediately. If you have 
any problems and persist, contact your doctor.

• 	 The manufacturer expressly recommends that the device be kept properly 
clean.

• 	 After use, the device must always be thoroughly cleaned according to the 
instructions given in the section „Cleaning devices and their accessories 
intended for the care of the human body“.

Warning!
•	 The device is intended for personal cosmetics and preventive relaxation use. 

Therefore, its use in persons suffering from communicable dermatological 
diseases of the facial skin and infectious respiratory diseases is not 
recommended.

• 	 If the principles of proper and thorough hygienic maintenance of the device are 
not observed

	 There is a risk of transmitting dermatological disease!
• 	 Improper or thorough cleaning of all parts can lead to e.g. to the formation of 

mold, as a result of which
	 There is a serious danger or damage to health and there is a risk of damage or 

complete deterioration of the device.

Warning!
•	 Do not use the device in the bath or shower.
• 	 Do not place or use the device near baths, showers, swimming pools or other 

containers containing water. If the device falls into water, turn it off and allow it 
to dry completely.

•	  If the device subsequently shows signs of damage or a change in functionality, 
take it to a specialist garage for inspection.

	 Danger of serious injuries!
	 There is a risk of damage to the device or other property damage!
• 	 Never overload the device beyond the limits set by the technical parameters!
•	  Do not expose the device to:
	 - direct sunlight, sources producing excessive heat,
	 - vibration and mechanical stress,
	 - chemical pollutants,
	 - insects, plants,
	 - aggressive environmental influences.
	 Danger of serious injuries!
	 There is a risk of damage to the device or other property damage!
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•	 Observe the operating mode of the device (operating / operating time and 
breaks) in accordance with the operating and operating instructions. Clean 
the device regularly. Contamination of the device can result in a reduction in 
operating parameters and possible consequent irreversible damage.

•	 If any safety part/component (mechanical, electrical) is part of the device, 
never deactivate this part/component! Do not use the device if the safety part/
component is damaged or non-functional!

• 	 Cleaning devices and their accessories intended for the care of the human 
body.

• 	 The use of equipment designed for the care of the human body also brings 
with it the need to perform regular and thorough cleaning of these devices and 
their accessories.

• 	 This section provides important basic procedures for cleaning appliances and 
their accessories designed to care for and treat parts of the human body with 
repeated use.

Warning!
•	 Do not allow other people to use the device for the care of the human body, 

especially the device intended for personal hygiene or. personal use.
• 	 Follow these procedures and instructions when using and cleaning devices to 

treat parts of the human body:
• 	 Before each use of the appliance, always thoroughly check that it is not 

damaged, that it works properly and that it is in a satisfactory state of hygiene.
• 	 After each use of the device, all parts and surfaces of the device and its 

accessories that have been soiled, e.g. Thoroughly wipe with the grease of 
the facial skin or the remnants of cosmetics. in a dry paper towel - coarse dry 
cleaning,

• 	 After removing the coarse dirt, apply a suitable cleaning agent (suitable 
detergent concentrate for removing biological particles and degreasing 
surfaces - cleaning and, if necessary, disinfectant for the treatment of hygiene 
products,) and thoroughly clean these parts by hand (by applying adequate 
pressure with your fingers). hands and friction of surfaces),

• 	 After cleaning, rinse the appliance accessories (parts separable from the unit 
with electrical circuits) thoroughly under running, clean and warm water,

• 	 Wipe all parts of the device and accessories dry or allow them to dry.
• 	 To thoroughly clean the accessories of the device from residual dirt, it is often 

necessary to repeat this procedure several times.
• 	 To achieve a higher effect in the process of cleaning and disinfecting the 

accessories of the device, it is recommended to use a suitable disinfectant 
used in the field of disinfection of human skin (eg Septonex spray, etc.).

• 	 Proper and thorough cleaning of human body care device accessories is an 
important prerequisite for maintaining these parts in an acceptable hygienic 
condition and achieving the longest possible service life.

• 	 Never underestimate the possible dangers and take extra care!
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Characteristic properties
Take care of your tired skin, especially if you feel the symptoms of aging on your 
face, loss of fat and nutrients from the cheekbones, chin and lips, and vice versa, 
their accumulation on the neck.
The device is designed for intensive skin care and inhalation.

• Relaxes muscles and relieves pain.
• Performs a deep skin massage.
• Relieves fatigue and stress.
• Gives your skin a youthful appearance.
• Relieves stress and fatigue.
• Opens pores for more effective cleansing and hydrates the skin.
• Easy to clean.

Proper use results in an increase in blood circulation in the facial skin, which 
is reflected in a pleasant and long-lasting feeling of warmth (increase in skin 
temperature).
The device improves blood circulation in the facial skin at regular intervals and 
relaxes the nasal and frontal cavities.
The heating system with temperature control of the device maintains the required 
temperature in the device.
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Description of parts

Device

1.	 Mirror 
2.	 Led light buttom 
3.	 Button 1 (off/on) 
4.	 Top cover of the tank 
5.	 Power cord

6.	  Filler plug
7.	  Water tank
8.	  Steam nozzle
9.	 LED indicator
 

6

7
8

9

4

5

3

2

1
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Assembly and operation
Preparation
•	 Unpack the device and remove all packaging material and any protective film.
• 	 The first time you open the package, you may see residual water in the water 

tank.
	 It is water that has remained in the factory after quality control and will not 

cause any hygiene problems.

INSTALLATION
Location

Step 1
•	 Place the device on a solid and flat surface in an area with at least 30 cm of 

free space around the device to ensure proper air circulation, such as on a 
table.

Step 2
• 	 Open the top cover of the tank (4) and remove the entire 

water tank (7).
• 	 Open the filler plug (6), fill the tank with water and close the 

plug.
	 Steaming time can range from 12 to 16 minutes, depending 

on geographical differences.

Step 3
• Push the water tank into the main unit back into place until it clicks. 

Water will be supplied from the tank to the main unit and will be 
gradually consumed.

•	 Use distilled water or filtered water 
As the life of the appliance may be shortened depending on the quality of the 
water, the use of distilled or purified water is strongly recommended.

• 	 The following types of water cannot be used due to the high mineral content. 
Tap water, mineral water, geothermal water, acidic water, groundwater, ionized 
alkaline water

•	 Do not mix water with other ingredients 
Do not mix water with other substances, such as lotions, aromatic oils, etc. 
This could cause burns, malfunctions or shorten the life of the main unit.
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OPERATION 
1	 Plug the power cord into an electrical outlet.
2 	 The device enters standby mode by plugging it into an electrical outlet. The 

LED indicator will turn white.
	 Switch on the device by pressing the button (3). The LED indicator will turn 

white.
	 Briefly touch the button (2) to switch the mirror light on/off. The steam starts to 

be released after about 16 seconds. You can then simply switch off the device 
by pressing the button (3) again.

	 When steam starts to escape from the nozzle (8), it is normal for hot drops of 
water to flow out at the beginning.

3	 Steam skin care
•	 Keep your face at least 20 cm away from the nozzle (8).
	 To ensure that the steam covers your entire face, direct the current to the 

upper part of the chin.
• 	 The steam is fully released approx. 35 seconds after the appliance is switched 

on.
• 	 When the water level in the tank drops, it is normal for the volume of steam to 

decrease accordingly.
	 The appliance switches off automatically when there is not enough water in the 

water tank.
	 Do not remove the water tank immediately after the water has run out. This can 

cause burns and scalding.
	 Wait at least 10 minutes for the tank to cool before removing it.
Warning!
	 If the appliance switches off automatically due to lack of water, the temperature 

control system will be deactivated.
	 It is necessary to wait about 2 minutes for the main unit to cool down. The 

temperature control system is then reset and normal operation is restored.

20 cm
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4 Switch off the device by pressing the button (3). The LED indicator will fl ash 
white.

 After steam treatment of the skin, it is necessary to take care of your skin, e.g. 
using moisturizing lotion, cleanse, etc.

 Otherwise, the water evaporates from the skin and causes it to dry out.

AFTER USE
Warning!
Empty the residual water from the water tank and the main unit after each use. 
Otherwise, water deposits or an unusual odor may form.

1 Allow the appliance to cool down for at least 10 minutes.
2  Unplug the power cord from the electrical outlet.
 Then remove the water tank from the main unit, pour 

out the water from the water tank and wipe the water 
drops on the surface of the tank.

3  Hold the main unit as shown so that your hands are 
not exposed to hot water and pour out any water from 
the main unit. In the opposite

 In this case, scalding or burns may occur.

4  Push the empty water tank into the main unit into 
place until it clicks.
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5	 If you do not use the device for a long time (more than a few weeks), there 
must be no water left in the tank or in the appliance.

	 Insert the water tank into the main unit, shake the entire unit horizontally 3 to 4 
times (shake carefully without tilting the unit), then remove the water tank from 
the main unit and pour out the water from the main unit. Return the device to 
the straight position and repeat the above step two to three times.

Maintenance and cleaning
•	 Clean the device regularly after each use or once a month. The unit must be 

turned off, unplug the power cord from both the outlet and the main unit. Wipe 
off any dust and dirt with a dry cloth.

	 Do not use solvents, thinners, alcohol or harsh cleaners for cleaning. After 
cleaning, the device must remain completely dry.

•	 If the filler plug seal separates, push the center of the plug with your index 
finger, then press lightly along the outer edge of the plug to find a raised edge 
on the plug. Rotate the seal by hand, leave the seal loose, and align the raised 
edge of the plug seal with the groove on the plug.
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Storage and disposal of unnecessary 
equipment

STORAGE
Long-term storage:
If you will not be using the device for a long time (more than a few weeks), it is
advisable to clean it and dry it completely.
Follow these steps to store your device:
1 	 Turn off the machine and unplug it.
2 	 Pour water out of the tank.
3 	 Clean both the appliance and the tank and let them dry completely in a shady 

place.
4	 Store the power cord with the device.
5 	 The device must be in a vertical (standing) position during storage.
6 	 Store the device in a well-ventilated, dry place and a safe place indoors, in a 

non-corrosive environment.
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Technical specifications
Power supply: 			   220 - 240 V ~ 50/60 Hz
Max. power consumption: 	 280 W
Water tank capacity: 		  80 ml
Operating temperature: 		 40 °C (at a distance of 20 cm from the nozzle) 
Dimensions (W x D x H): 	 14 x 18.5 x 20 cm
Weight: 			   0.9 kg

Package contents:  		  Facial steamer (1)
				    Instructions manual (1)

We reserve the right to make changes!

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
The symbol on the product or on its packaging indicates that this product does not belong 
to household waste. It is necessary to take it to a collection point for electrical recycling
and electronic equipment.
By ensuring proper disposal of this product, you will help prevent negative consequences
to the environment and human health that would otherwise be caused by inappropriate 
disposal of this product. For more detailed information about recycling of this product, 
please contact your local authority, your household waste disposal service or the shop 
where you purchased the product.

This product meets all the essential requirements of the EU directives that apply to it.

Producer:

Importer:

ORAVA retail 1, a.s.
Seberíniho 2
821 03 Bratislava
Slovenská republika

ORAVA distribution CZ, s.r.o.
Ostravská 494
739 25 Sviadnov
Česká republika

ORAVA retail 1, a.s.
Seberíniho 2
821 03 Bratislava
Slovenská republika


